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DỔVODOVÁ SPRÁVA 

1. KONTEXT NÁVRHU 

• Dôvody a ciele návrhu 

V smernici Rady 1999/105/ES sa stanovujú pravidlá produkcie a uvádzania lesného 

reprodukčného materiálu na trh (ďalej len „smernica o LRM“). Uvedenou smernicou 

sa upravuje lesný reprodukčný materiál (ďalej aj „LRM“), ktorý je dôležitý na účely 

lesného hospodárstva. 

Počas rokov od jej prijatia došlo k viacerým dôležitým vývojom, a to najmä k: 

– prijatiu Európskej zelenej dohody1, ktorá zahŕňa európsky právny predpis 

v oblasti klímy2, novú stratégiu EÚ pre adaptáciu na zmenu klímy3, novú 

stratégiu EÚ pre lesy do roku 20304 a stratégiu EÚ v oblasti biodiverzity 

do roku 20305 a 

– aktualizácii pravidiel a predpisov systému Organizácie pre hospodársku 

spoluprácu a rozvoj (OECD) na certifikáciu lesného reprodukčného materiálu 

v medzinárodnom obchode6 (ďalej len „systém OECD pre osivo lesných kultúr 

a lesné rastliny“). 

Na základe tohto vývoja, nových politických priorít EÚ v súvislosti 

s udržateľnosťou, adaptáciou na zmenu klímy a biodiverzitou, ako aj skúseností 

získaných počas vykonávania smernice 1999/105/ES je vhodné revidovať túto časť 

právnych predpisov EÚ o produkcii a uvádzaní lesného reprodukčného materiálu 

na trh. 

LRM označuje semená, časti rastlín a rastliny a používa sa na vytváranie nových 

lesov („zalesňovanie“), opätovnú výsadbu plôch drevinami („umelá obnova lesa“) 

a iné druhy výsadby drevín na rôzne účely: i) produkcia dreva a biomateriálov, ii) 

zachovanie biodiverzity, iii) obnova lesných ekosystémov, iv) adaptácia na zmenu 

klímu, v) zmiernenie zmeny klímy a vi) zachovanie a udržateľné využívanie lesných 

genetických zdrojov. 

Semená poľnohospodárskych plodín sa vyrábajú, certifikujú a zbierajú v cykloch 

jedného roka, zatiaľ čo v prípade LRM môže trvať 50 – 100 rokov, kým sa semená 

a lesné rastliny zozbierajú zo zdroja reprodukčného materiálu. Z dôvodu týchto 

                                                 
1 Oznámenie Komisie Európskemu parlamentu, Európskej rade, Rade, Európskemu hospodárskemu 

a sociálnemu výboru a Výboru regiónov, Európska zelená dohoda [COM(2019) 640 final]. 
2 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1119 z 30. júna 2021, ktorým sa stanovuje rámec 

na dosiahnutie klimatickej neutrality a menia nariadenia (ES) č. 401/2009 a (EÚ) 2018/1999 (európsky 

právny predpis v oblasti klímy) (Ú. v. EÚ L 243, 9.7.2021, s. 1). 
3 Oznámenie Komisie Európskemu parlamentu, Európskej rade, Rade, Európskemu hospodárskemu 

a sociálnemu výboru a Výboru regiónov, Budovanie Európy odolnej proti zmene klímy – nová stratégia 

EÚ pre adaptáciu na zmenu klímy [COM(2021) 82 final]. 
4 Oznámenie Komisie Európskemu parlamentu, Európskej rade, Rade, Európskemu hospodárskemu 

a sociálnemu výboru a Výboru regiónov, Nová stratégia lesného hospodárstva EÚ do roku 2030 

[COM(2021) 572 final]. 
5 Oznámenie Komisie Európskemu parlamentu, Európskej rade, Rade, Európskemu hospodárskemu 

a sociálnemu výboru a Výboru regiónov, Stratégia EÚ v oblasti biodiverzity do roku 2030 –

 Prinavrátenie prírody do našich životov [COM(2020) 380 final]. 
6 Rozhodnutie Rady, ktorým sa zriaďuje systém OECD na certifikáciu lesného reprodukčného materiálu 

v medzinárodnom obchode [OECD/LEGAL/0355].  
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dlhých produkčných cyklov je potrebné produkovať vysokokvalitný LRM 

a zabezpečiť vysledovateľnosť i) pôvodných rodičovských stromov, z ktorých bol 

tento LRM zozbieraný, a ii) klimatických a ekologických podmienok, za ktorých boli 

tieto rodičovské stromy pestované. Proces, ktorý vedie k produkcii a uvádzaniu LRM 

na trh, je opísaný ďalej. 

LRM sa zbiera z rodičovských stromov (t. j. zo zdroja reprodukčného materiálu). 

Tento zdroj reprodukčného materiálu bol vybraný na základe množstva vynikajúcich 

vlastností (napr. morfologických vlastností, kvality dreva, zdravia a odolnosti) 

vzhľadom na zamýšľaný účel, na ktorý sa bude LRM používať. Príslušné orgány 

členských štátov vykonajú úradnú inšpekciu na uznanie tohto zdroja reprodukčného 

materiálu. Zdroj reprodukčného materiálu je registrovaný v národnom registri 

s jedinečným odkazom na register a s takzvanou uznanou jednotkou, v ktorej sa 

vymedzuje plocha, z ktorej je možné následne zbierať LRM. Pri zbere LRM sa 

vydáva list o pôvode. List o pôvode slúži na zabezpečenie vysledovateľnosti LRM 

k umiestneniu zdroja reprodukčného materiálu, z ktorého bol zozbieraný. LRM musí 

spĺňať množstvo kvalitatívnych požiadaviek na získanie certifikácie. V prípade 

semien sa kvalitatívne požiadavky týkajú čistoty semien a počtu životaschopných 

semien, ktoré môžu klíčiť (t. j. hodnota klíčivosti). Úradná náveska sa vydáva po 

úradnej inšpekcii zo strany príslušných orgánov, ktorou sa potvrdí, že LRM spĺňa 

požiadavky na kvalitu stanovené pre príslušnú kategóriu LRM. 

Zameranie produkcie LRM v rôznych členských štátoch závisí od konkrétnych 

potrieb. V niektorých členských štátoch je drevársky a celulózový priemysel 

najdôležitejšou hospodárskou činnosťou, a preto je produkcia dreva hlavným 

odvetvím politiky LRM. Pri výbere „rodičovských stromov“ (t. j. zdroja 

reprodukčného materiálu), z ktorých sa bude zbierať LRM, bude v týchto členských 

štátoch najdôležitejším výberovým kritériom kvalita dreva. 

V iných členských štátoch sa LRM produkuje na viacero účelov a vytvára 

multifunkčné ekosystémy. Niektoré časti lesov sú prístupné ľuďom a zvieratám 

a plnia sociálne a kultúrne funkcie, pričom iné časti lesa sú chránené oplotením 

s cieľom zachovania biodiverzity a lesných genetických zdrojov. V tomto prípade sa 

vyberie široký okruh „rodičovských stromov“ s rôznymi vlastnosťami (malé a veľké 

stromy, rôzne veľkosti vetiev) na dosiahnutie vysokého stupňa variability medzi 

týmito rodičovskými stromami a zabezpečenie vysokej úrovne genetickej diverzity. 

Vysoká úroveň genetickej diverzity LRM, ktorý sa bude zbierať z týchto 

rodičovských stromov, je veľmi dôležitá aj pre adaptáciu na zmenu klímy, pretože 

LRM by sa mohol vysádzať v oblastiach, ktoré sú klimaticky vhodné alebo sa môžu 

v budúcnosti stať klimaticky vhodnými pre daný LRM. Ide o vhodnosť LRM pre 

súčasné a predpokladané budúce klimatické podmienky. 

LRM sa v súčasných právnych predpisoch vymedzuje vo vzťahu k jeho významu pre 

potreby lesného hospodárstva v celej Únii alebo jej časti, stále však nie sú jasné 

potreby lesného hospodárstva, na ktoré sa vzťahuje rozsah pôsobnosti právnych 

predpisov. Táto nejasnosť viedla v určitých prípadoch k vysadeniu LRM nízkej 

kvality. Vysadené stromy môžu spočiatku dobre rásť, ale 10 až 20 rokov po vysadení 

neprodukujú semená. To môže z dlhodobého hľadiska viesť k hospodárskym stratám 

pre drevársky a celulózový priemysel. V najhoršom prípade by to mohlo viesť 

k zlyhaniu lesných ekosystémov, pretože lesy sú zraniteľnejšie voči suchu, útokom 

škodcov a iným narušeniam. Preto je potrebné v navrhovanom nariadení objasniť 

rozsah pôsobnosti právnych predpisov EÚ uvedením účelov, na ktoré je dôležité 

používať vysokokvalitný LRM. 
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Lesy poskytujú surovinu (drevo a nedrevené materiály, ako sú potraviny a liečivé 

rastliny) na vytváranie hodnotových reťazcov biohospodárstva, ktoré nahrádzajú 

fosílne alebo inak škodlivé produkty. Prostredníctvom produkcie dreva 

a biomateriálov sa navrhovaným nariadením podporujú rozšírené hodnotové reťazce 

lesného hospodárstva, ktoré v súčasnosti v EÚ tvoria 4,5 milióna pracovných miest7. 

Ako už bolo uvedené, malo by sa okrem toho zabezpečiť, aby členské štáty mohli 

produkovať LRM na účely, ktoré sú relevantné, na ich území. Členským štátom sa 

preto musí umožniť rozhodovať o výberových kritériách, ktoré sa budú uplatňovať 

na zdroj reprodukčného materiálu s ohľadom na zamýšľaný účel daného LRM. 

Okrem toho výsadba vysokokvalitného LRM v oblasti s priaznivými klimatickými 

a ekologickými podmienkami prispieva k dosiahnutiu zamýšľaného účelu daného 

LRM. 

LRM možno zbierať napríklad zo zdroja reprodukčného materiálu, ktorý bol 

posúdený a uznaný na účely produkcie dreva. Ak sa takýto LRM vysádza 

za priaznivých podmienok, vyprodukuje sa vyšší objem dreva v porovnaní 

s priemernou produkciou dreva z LRM, ktorý sa nevysádza za priaznivých 

podmienok. Rovnako možno LRM zbierať zo zdroja reprodukčného materiálu, ktorý 

bol vybraný a posúdený z hľadiska jeho adaptácie na miestne a regionálne klimatické 

a ekologické podmienky s ohľadom na biotické a abiotické faktory v danej oblasti. 

Takýto LRM vysadený za priaznivých podmienok na účely adaptácie na zmenu 

klímy prispeje k odolnosti lesov voči extrémnym výkyvom počasia a ich adaptácii 

na meniace sa klimatické podmienky. Zalesnené územie je hlavným prispievateľom 

k zachytávaniu uhlíka v EÚ a bude zohrávať zásadnú úlohu pri plnení ambiciózneho 

cieľa EÚ dosiahnuť klimatickú neutralitu do roku 2050. 

Navrhovaným nariadením sa nahrádza smernica 1999/105/ES, objasňuje jej rozsah 

pôsobnosti a aktualizujú jej ustanovenia. 

Má tieto všeobecné ciele: 

a) zabezpečiť rovnaké podmienky pre prevádzkovateľov v celej EÚ; 

b) podporovať inovácie a konkurencieschopnosť odvetvia LRM v EÚ; 

c) prispieť k riešeniu problémov súvisiacich s udržateľnosťou, biodiverzitou 

a klímou. 

Má tieto špecifické ciele: 

a) zabezpečiť väčšiu jasnosť a koherentnosť právneho rámca prostredníctvom 

zjednodušených, objasnených a harmonizovaných základných pravidiel 

o základných zásadách prezentovaných v modernej právnej forme; 

b) umožniť prijatie nového vedeckého a technického rozvoja (najmä inovatívnych 

produkčných procesov, biomolekulárnych techník a digitálnych riešení); 

c) zabezpečiť dostupnosť LRM vhodného pre budúce výzvy; 

d) podporovať zachovanie a udržateľné využívanie lesných genetických zdrojov; 

e) harmonizovať rámec úradných kontrol týkajúcich sa LRM; 

                                                 
7 Robert, N., Jonsson, R., Chudy, R., Camia, A., (2020) The EU Bioeconomy: Supporting an Employment 

Shift Downstream in the Wood-Based Value Chains? (Biohospodárstvo EÚ: Podporiť presun 

pracovných miest v odberateľských odvetviach v hodnotových reťazcoch využívajúcich drevo?) 

Sustainability 12, 758. 
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f) zlepšiť koherentnosť právnych predpisov o LRM s právnymi predpismi 

o zdraví rastlín. 

Navrhované nariadenie je súčasťou Programu regulačnej vhodnosti (REFIT). 

• Súlad s existujúcimi ustanoveniami v tejto oblasti politiky 

Navrhované nariadenie má prepojenie na politiky EÚ v oblasti zdravia rastlín 

[nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/20318] a úradných kontrol 

[nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/6259]. 

Pravidlá uvedené v nariadení (EÚ) 2016/2031 týkajúce sa škodcov sa budú 

vzťahovať aj na produkciu a uvádzanie LRM na trh. Úradná náveska pre LRM sa 

spojí s rastlinným pasom stanoveným v uvedenom nariadení. 

Pravidlá LRM sa zahrnú do rozsahu pôsobnosti nariadenia (EÚ) 2017/625 

o úradných kontrolách. Zabezpečí sa tak súlad s ostatnými aktmi EÚ týkajúcimi sa 

pestovania a uvádzania rastlín na trh [nariadenie (EÚ) 2016/2031 a navrhované 

nariadenie o výrobe a uvádzaní rastlinného množiteľského materiálu na trh], ktoré sú 

takisto súčasťou právneho režimu úradných kontrol EÚ. 

• Súlad s ostatnými politikami EÚ 

V politike lesného hospodárstva v EÚ sa oceňuje ústredná a multifunkčná úloha 

lesov a lesných ekosystémov a uznáva sa, že lesy sú vystavené čoraz väčšiemu tlaku 

spôsobenému extrémnymi výkyvmi počasia, škodcami a chorobami v dôsledku 

zmeny klímy. Zvyšujúca sa frekvencia a intenzita narušovania, napríklad výskytom 

lykožrúta, vedie k emisiám skleníkových plynov, strate biodiverzity a hospodárskym 

stratám. Môžu spôsobiť aj prudký nárast kalamitnej ťažby s priamym vplyvom na trh 

v jednotlivých krajinách. 

Navrhované nariadenie prispieva k celkovým politikám Európskej zelenej dohody 

a súvisiacim právnym predpisom a stratégiám, ako je európsky právny predpis 

v oblasti klímy, nová stratégia EÚ pre adaptáciu na zmenu klímy, nová stratégia EÚ 

pre lesy do roku 2030 a stratégia EÚ v oblasti biodiverzity do roku 2030. 

Navrhované nariadenie pomôže dosiahnuť ciele európskeho právneho predpisu 

v oblasti klímy a stratégie EÚ pre adaptáciu, keďže sa ním uľahčí výsadba správneho 

stromu na správnom mieste. Vytvoria sa tak významné výhody pre lesníkov, lesné 

biohospodárstvo a spoločnosť ako celok. 

Prostredníctvom požiadavky, aby členské štáty pripravili národné pohotovostné 

plány, sa zabezpečí dostatočná dodávka LRM na obnovu lesa v oblastiach 

                                                 
8 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/2031 z 26. októbra 2016 o ochranných 

opatreniach proti škodcom rastlín, ktorým sa menia nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

č. 228/2013, (EÚ) č. 652/2014 a (EÚ) č. 1143/2014 a zrušujú smernice Rady 69/464/EHS, 74/647/EHS, 

93/85/EHS, 98/57/ES, 2000/29/ES, 2006/91/ES a 2007/33/ES (Ú. v. EÚ L 317, 23.11.2016, s. 4). 
9 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 z 15. marca 2017 o úradných kontrolách 

a iných úradných činnostiach vykonávaných na zabezpečenie uplatňovania potravinového a krmivového 

práva a pravidiel pre zdravie zvierat a dobré životné podmienky zvierat, pre zdravie rastlín a pre 

prípravky na ochranu rastlín, o zmene nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) 

č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č. 1107/2009, (EÚ) č. 1151/2012, (EÚ) č. 652/2014, (EÚ) 

2016/429 a (EÚ) 2016/2031, nariadení Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) č. 1099/2009 a smerníc Rady 

98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení nariadení Európskeho 

parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004, smerníc Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 

90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutia Rady 92/438/EHS (nariadenie 

o úradných kontrolách) (Ú. v. EÚ L 95, 7.4.2017, s. 1). 



 

SK 6  SK 

postihnutých extrémnymi výkyvmi počasia, požiarmi, výskytom ochorení 

a prienikom škodcov, katastrofami alebo akýmikoľvek inými udalosťami. V politike 

pohotovostných plánov sa odzrkadľujú opatrenia všeobecnej pripravenosti, ktoré by 

členské štáty mali prijať v rámci mechanizmu Únie v oblasti civilnej ochrany vrátane 

vykonávania vnútroštátnych posúdení rizika10. 

Cieľom navrhovaného nariadenia je prispieť k cieľom novej stratégie EÚ pre lesy 

týkajúcim sa adaptácie lesov na zmenu klímy a obnovy lesov postihnutých škodami 

súvisiacimi s klímou, a to zavedením opatrení na podporu produkcie LRM vhodného 

pre budúce klimatické podmienky. Prostredníctvom vypracovania národných 

pohotovostných plánov a výsadby správneho stromu na správnom mieste sa týmto 

nariadením pomáha zabezpečiť, aby aj budúce generácie mohli využívať sociálne 

a kultúrne funkcie lesov. 

Navrhované nariadenie pomôže zachovať lesné genetické zdroje a posilniť 

biodiverzitu uľahčením uvádzania LRM určeného na zachovanie a udržateľné 

využívanie lesných genetických zdrojov na trh. 

Napokon sa navrhovaným nariadením vytvára rámec na zavádzanie digitálnych 

technológií na zaznamenávanie všetkých certifikačných činností na online platforme 

v súlade s cieľmi európskej digitálnej stratégie11. 

2. PRÁVNY ZÁKLAD, SUBSIDIARITA A PROPORCIONALITA 

• Právny základ 

Návrhom sa zavádzajú pravidlá potrebné na dosiahnutie cieľov spoločnej 

poľnohospodárskej politiky v odvetví produkcie a uvádzania LRM na trh v EÚ. 

V tejto súvislosti boli zvolené tieto dva právne základy: 

– článok 43 ods. 2 Zmluvy o fungovaní Európskej únie (ZFEÚ), ktorý poskytuje 

právny základ na prijatie ustanovení potrebných na dosiahnutie cieľov 

spoločnej poľnohospodárskej politiky. 

• Subsidiarita (v prípade inej ako výlučnej právomoci) 

Podľa článku 4 ods. 2 písm. d) ZFEÚ sa spoločné právomoci EÚ a členských štátov 

uplatňujú v oblasti poľnohospodárstva a rybného hospodárstva s výnimkou ochrany 

morských biologických zdrojov. 

Od prijatia smernice 1999/105/ES sa všetky oblasti uvádzania LRM na trh 

do značnej miery upravujú na úrovni EÚ. To významne prispelo k vytvoreniu 

vnútorného trhu s LRM. V posúdeniach vplyvu vykonaných v rokoch 2013 a 2023 sa 

potvrdilo, že zavedené pravidlá v EÚ týkajúce sa uvádzania LRM na trh mali 

vo všeobecnosti pozitívny vplyv na voľný pohyb, dostupnosť a kvalitu LRM na trhu 

EÚ, čím sa uľahčil obchod v rámci EÚ. Pokiaľ ide o produkciu a uvádzanie LRM 

na trh, harmonizovanejší prístup nie je možné dostatočne dosiahnuť na úrovni 

členských štátov z dôvodu ich zložitosti a medzinárodného charakteru. Reakcia 

na cezhraničné výzvy v súvislosti so zmenou klímy, biodiverzitou a udržateľnosťou 

                                                 
10 Rozhodnutie Európskeho parlamentu a Rady č. 1313/2013/EÚ zo 17. decembra 2013 o mechanizme 

Únie v oblasti civilnej ochrany (Ú. v. EÚ L 347, 20.12.2013, s. 924). 
11 Oznámenie Komisie Európskemu parlamentu, Európskej rade, Rade, Európskemu hospodárskemu 

a sociálnemu výboru a Výboru regiónov – Digitálny kompas do roku 2030: digitálne desaťročie na 

európsky spôsob [COM(2021) 118 final]. 
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by sa dala lepšie dosiahnuť na úrovni EÚ. EÚ preto môže prijať opatrenia týkajúce sa 

produkcie a uvádzania vysokokvalitného LRM, ktorý je vhodný pre klimatické 

a ekologické podmienky, na trh v súlade so zásadou subsidiarity podľa článku 5 

Zmluvy o Európskej únii. 

• Proporcionalita 

Ako sa uvádza v kapitole 7.4 posúdenia vplyvu priloženého k tomuto návrhu, 

navrhované opatrenia sú obmedzené na opatrenia, ktoré je potrebné prijať na úrovni 

EÚ na zabezpečenie ich účinnosti a efektívnosti. Na dosiahnutie týchto potrieb sa 

smernica 1999/105/ES nahradí nariadením o LRM. Tento typ nástroja sa považuje 

za najvhodnejší vzhľadom na to, že kľúčovým prvkom návrhu je vytvorenie 

harmonizovanejších opatrení pre členské štáty. 

Jednotné požiadavky na produkciu a uvádzanie LRM na trh predstavujú jediný 

spôsob na i) zabezpečenie vysokej úrovne kvality LRM pre používateľov, riadneho 

fungovania vnútorného trhu a rovnakých podmienok pre prevádzkovateľov, ii) 

zabezpečenie udržateľného zalesňovania a udržateľnej umelej obnovy lesov, 

zachovanie biodiverzity a obnovu lesných ekosystémov a iii) podporu produkcie 

dreva a biomateriálov, adaptáciu na zmenu klímy, zmiernenie zmeny klímy 

a zachovanie a udržateľné využívanie lesných genetických zdrojov. Na prispôsobenie 

technických požiadaviek klimatickým a ekologickým podmienkam môžu členské 

štáty za určitých podmienok stanoviť prísnejšie vnútroštátne požiadavky. Okrem 

toho, pokiaľ ide o registráciu zdroja reprodukčného materiálu a certifikáciu LRM, 

flexibilita a harmonizácia sú v rovnováhe s flexibilitou členských štátov vykonávať 

tieto pravidlá spôsobom, ktorý je prispôsobený ich miestnym klimatickým 

a ekologickým podmienkam. Právne predpisy obsahujú aj opatrenia na posilnenie 

udržateľnosti a reakciu na výzvu adaptácie na zmenu klímy. 

• Výber nástroja 

Návrh má formu nariadenia Európskeho parlamentu a Rady. Iné prostriedky by 

neboli vhodné, pretože ciele možno najefektívnejšie dosiahnuť pomocou plne 

harmonizovaných požiadaviek v celej EÚ, čím sa zabezpečí voľný pohyb LRM. 

3. VÝSLEDKY HODNOTENÍ EX POST, KONZULTÁCIÍ SO 

ZAINTERESOVANÝMI STRANAMI A POSÚDENÍ VPLYVU 

• Hodnotenia ex post/kontroly vhodnosti existujúcich právnych predpisov 

V roku 2019 Rada12 požiadala Komisiu, aby predložila štúdiu o možnostiach Únie, 

pokiaľ ide o aktualizáciu existujúcich právnych predpisov o výrobe a uvádzaní 

rastlinného množiteľského materiálu na trh (ďalej len „štúdia o RMM“)13. Táto 

                                                 
12 Rozhodnutie Rady (EÚ) 2019/1905 z 8. novembra 2019, ktorým sa od Komisie požaduje, aby 

predložila štúdiu o možnostiach Únie, pokiaľ ide o aktualizáciu existujúcich právnych predpisov 

o produkcii rastlinného množiteľského materiálu a o obchodovaní s ním, a návrh, ak sa to vzhľadom na 

výsledky štúdie ukáže ako vhodné (Ú. v. EÚ L 293, 14.11.2019, s. 105). 
13 Pracovný dokument útvarov Komisie, Štúdia o možnostiach Únie, pokiaľ ide o aktualizáciu 

existujúcich právnych predpisov o produkcii rastlinného množiteľského materiálu a o obchodovaní 

s ním [SWD(2021) 90 final]. 
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štúdia bola podložená externou štúdiou zberu údajov14. V štúdii o RMM sa 

identifikovalo päť kľúčových problémov s existujúcimi právnymi predpismi. 

Tieto problémy sa týkali: 

1. neharmonizovaného vykonávania právnych predpisov spôsobujúceho 

nerovnaké podmienky pre prevádzkovateľov; 

2. zložitých a nepružných postupov, ktoré vytvárajú ťažkopádny proces 

rozhodovania; 

3. nepružnosti právneho rámca, ktorá spôsobuje ťažkosti pri riešení politických 

otázok uvedených v Európskej zelenej dohode a súvisiacich stratégiách; 

4. chýbajúceho harmonizovaného rámca úradných kontrol založeného 

na rizikách, čo spôsobuje nerovnaké podmienky pre úradné kontroly; 

5. chýbajúcich ustanovení v právnom rámci, ktoré zohľadňujú vedecký 

a technologický pokrok. 

Žiadosť Rady z roku 2019 obsahovala doložku o revízii, ktorou sa Komisii poskytol 

mandát na predloženie legislatívneho návrhu, ak je to vhodné vzhľadom na výsledok 

uvedenej štúdie. 

• Konzultácie so zainteresovanými stranami 

Posúdenie vplyvu, ktoré je súčasťou nariadenia o LRM, zahŕňalo široký okruh 

konzultácií zameraných na všetky typy zainteresovaných strán vrátane úvodného 

posúdenia vplyvu, verejnej konzultácie, pracovných skupín s príslušnými orgánmi 

a zainteresovanými stranami a dvojstranných stretnutí s organizáciami 

zainteresovaných strán. 

● Na konzultáciu o úvodnom posúdení vplyvu prišlo 66 odpovedí zo 16 krajín a 

na verejnú konzultáciu prišlo 2 449 odpovedí z 29 krajín. 

● Pozičný dokument predložilo 39 respondentov úvodného posúdenia vplyvu 

a 181 respondentov verejnej konzultácie. 

● Uskutočnili sa cielené konzultácie s cieľom získať špecializovanejšiu spätnú 

väzbu od príslušných orgánov a MSP, ktorých výsledkom bolo 25 odpovedí 

od príslušných orgánov a 251 odpovedí od MSP. 

● Na cielený prieskum vykonaný externým konzultantom na podporu posúdenia 

vplyvu Komisie prišlo 99 odpovedí. 

● Konzultant ďalej uskutočnil 13 podrobných rozhovorov a zorganizoval 

osobitnú skupinu pozostávajúcu zo štyroch účastníkov. 

Vo všeobecnosti bola zaznamenaná podpora zachovania oddelenia právnych 

predpisov o LRM od právnych predpisov o ostatných RMM. Všetci respondenti 

požadovali zachovanie existujúcich pilierov registrácie zdroja reprodukčného 

materiálu a certifikácie LRM. Väčšina respondentov zdôraznila potrebu zachovať 

                                                 
14 ICF (2021) Data gathering and analysis to support a Commission study on the Union’s options to 

update the existing legislation on the production and marketing of plant reproductive material (Zber 

a analýza údajov na podporu štúdie Komisie o možnostiach Únie, pokiaľ ide o aktualizáciu existujúcich 

právnych predpisov o produkcii rastlinného množiteľského materiálu a o obchodovaní s ním); 

https://doi.org/10.2875/406165. 
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flexibilitu, aby sa členským štátom umožnilo rozhodovať, ktorý LRM je 

prispôsobený ich miestnym a regionálnym klimatickým a ekologickým podmienkam. 

Keďže rozsah pôsobnosti smernice 1999/105/ES je nejasný v súvislosti s účelmi, 

na ktoré sa vzťahuje, členské štáty majú rôzne výklady a chápanie toho, čo patrí 

do rozsahu pôsobnosti smernice 1999/105/ES. Napríklad agrolesníctvo sa 

v niektorých členských štátoch považuje za súčasť rozsahu pôsobnosti smernice, ale 

v iných nie. V dôsledku toho sa v členských štátoch, v ktorých sa agrolesníctvo 

nepovažuje za patriace do pôsobnosti smernice 1999/105/ES, LRM z regulovaných 

druhov môže predávať na účely agrolesníctva bez uznania zdroja reprodukčného 

materiálu. Respondenti v konzultáciách so zainteresovanými stranami vyjadrili rôzne 

názory na účely, na ktoré by sa mal vzťahovať rozsah pôsobnosti právnych predpisov 

o LRM. 

Väčšina prevádzkovateľov súhlasila s tým, že je žiaduce zosúladiť požiadavky 

na úradné kontroly. Väčšina zainteresovaných strán bola proti zahrnutiu právnych 

predpisov o LRM do rozsahu pôsobnosti nariadenia o úradných kontrolách z dôvodu 

špecifickosti úradných kontrol v tomto odvetví a žiadala, aby úradné kontroly zostali 

pod kontrolou príslušného orgánu lesného hospodárstva. Očakáva sa však, že výhody 

začlenenia právnych predpisov o LRM do rozsahu pôsobnosti nariadenia o úradných 

kontrolách prevážia nad nevýhodami. Zainteresované strany sa obávali aj možného 

zvýšenia administratívnej záťaže. Väčšina zainteresovaných strán požadovala 

zachovanie určitej flexibility pri organizácii úradných kontrol a čo najnižšie náklady. 

Väčšina zainteresovaných strán sa zhodla na tom, že používanie biomolekulárnych 

techník a digitálnych riešení by mohlo priniesť výhody, a požadovala právny rámec, 

ktorý by umožnil použitie najnovších technológií, a to aj v súlade s vývojom 

medzinárodných noriem. 

Podrobné informácie o konzultáciách so zainteresovanými stranami sú uvedené 

v kapitole 5.2.5 posúdenia vplyvu a prílohe 2 k nemu. 

• Získavanie a využívanie expertízy 

Externá konzultačná spoločnosť, ktorú si Komisia objednala, vypracovala štúdiu 

na podporu posúdenia vplyvu15. Spoločnosť spolu so svojimi expertmi počas rôznych 

fáz štúdie úzko spolupracovali s príslušnými odbormi Komisie. 

Konzultant zozbieral ďalšie údaje a pripomienky prostredníctvom teoretického 

výskumu, cieleného prieskumu, osobitnej skupiny a podrobných rozhovorov so 

zainteresovanými stranami. V podpornej štúdii sa zvažovalo vymedzenie problému, 

dôvod pre opatrenia na úrovni EÚ, ciele politickej intervencie a základný scenár. 

Posúdili sa potenciálne vplyvy troch možností, z ktorých každá zahŕňa variácie až 19 

osobitných opatrení, ktoré navrhuje Komisia. 

Cieľom podpornej štúdie bolo spresnenie možností politiky a výber 

uprednostňovanej možnosti politiky. 

                                                 
15 ICF (2022), Study supporting the Impact Assessment for the revision of the plant and forest 

reproductive material legislation (Štúdia na podporu posúdenia vplyvu na revíziu právnych predpisov 

o rastlinnom množiteľskom materiáli a lesnom reprodukčnom materiáli). 

https://data.europa.eu/doi/10.2875/4381. 
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• Posúdenie vplyvu 

Tento návrh je založený na posúdení vplyvu, ku ktorému výbor pre kontrolu 

regulácie 17. februára 2023 prijal kladné stanovisko s výhradami. 

V súčasnom právnom rámci LRM sa identifikovali dva hlavné problémy: 

1. Vnútorný trh nie je harmonizovaný a je charakterizovaný rozdielnymi 

podmienkami pre prevádzkovateľov a LRM uvádzaný na trh v jednotlivých 

členských štátoch. Vykonávanie rôznych aspektov právnych predpisov sa 

medzi členskými štátmi líši, pretože i) právne predpisy ponechávajú priestor 

na výklad, ii) členské štáty sa snažili nájsť praktické riešenia na prekonanie 

nepružných ustanovení a iii) právne predpisy neodrážali nový vývoj vo vede 

a v technológiách v správnom čase. 

2. Právne predpisy nie sú v súlade s cieľmi Európskej zelenej dohody 

a súvisiacimi stratégiami. Existujú obmedzenia v súvislosti s genetickou 

diverzitou LRM, chýbajúcimi vlastnosťami týkajúcimi sa udržateľnosti 

a neúplným rozsahom pôsobnosti právnych predpisov o LRM. Ponuka 

vysokokvalitného certifikovaného LRM je v dôsledku zvyšujúceho sa dopytu 

po LRM na dosiahnutie cieľa EÚ, ktorým je vysadenie 3 miliárd ďalších 

stromov do roku 2030 s cieľom zdvojnásobiť počet vysadených stromov ročne 

a zároveň zohľadniť účely produkcie dreva a biomateriálov, zachovania 

biodiverzity a obnovy lesných ekosystémov, nedostatočná. Narastajúcim 

výskytom extrémnych výkyvov počasia a katastrof v kombinácii 

s nedostatočným posudzovaním vlastností týkajúcich sa udržateľnosti pre 

nižšie kategórie LRM sa vytvoril tlak na ponuku vhodného LRM, a tým aj 

na odolnosť lesných ekosystémov. 

Všeobecným cieľom tejto iniciatívy je zabezpečiť pre všetky typy používateľov 

dostupnosť vysokokvalitného a rozmanitého LRM prispôsobeného súčasným 

a predpokladaným budúcim klimatickým podmienkam. Na ďalšej úrovni to zase 

pomôže chrániť biodiverzitu a obnoviť lesné ekosystémy. 

V posúdení vplyvu sa zhromaždili všetky možné opatrenia na analýzu na základe i) 

externej štúdie zberu údajov, ktorá podporuje štúdiu Komisie o možnostiach EÚ, 

pokiaľ ide o aktualizáciu právnych predpisov o RMM, ii) štúdie na podporu 

posúdenia vplyvu, ktorú vykonal externý konzultant, a iii) uvedených konzultačných 

činností so zainteresovanými stranami. 

Rôznorodé, zložité a často vzájomne prepojené opatrenia boli zoskupené do troch 

možností politiky, ktoré sa porovnávajú so scenárom „žiadna zmena politiky“. 

Posudzovali sa tri možnosti. Možnosť 1 ponúkala najväčšiu flexibilitu, zatiaľ čo 

možnosť 3 ponúkala najväčšiu harmonizáciu s cieľom minimalizovať rozdiely 

v spôsobe vykonávania právnych predpisov. Možnosť 2 vyvážila potrebu flexibility 

s vyšším stupňom harmonizácie s cieľom prekonať problémy vyplývajúce 

rozdielnych výkladov. 

Všetky možnosti obsahovali niekoľko spoločných prvkov: i) zjednodušené 

administratívne postupy a flexibilnejší proces rozhodovania a ii) harmonizácia 

s právnymi predpismi o zdraví rastlín. 

1. Možnosť 1 – Najvyššia úroveň flexibility: Možnosťou 1 by sa stanovili 

minimálne požiadavky na úradné kontroly LRM, ale bez ich prepojenia 

s nariadením o úradných kontrolách. Prijali by sa usmernenia o využívaní 

inovatívnych produkčných procesov, biomolekulárnych techník a digitálnych 
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riešení. Právne predpisy o LRM by sa vzťahovali len na produkciu na „účely 

lesného hospodárstva“, aby sa zabezpečila dostupnosť vysokokvalitného LRM 

na zalesňovanie/umelú obnovu lesa. Požiadavky na udržateľnosť by sa rozšírili 

na nižšie kategórie LRM. Zaviedli by sa usmernenia o plánovaní pre prípad 

nepredvídaných udalostí v súvislosti s veľkým nedostatkom LRM v prípade 

extrémnych prejavov počasia a katastrof. 

2. Možnosť 2 – Vyváženie flexibility a harmonizácie (uprednostňovaná 

možnosť): Možnosťou 2 by sa začlenili úradné kontroly LRM do rozsahu 

pôsobnosti nariadenia o úradných kontrolách, ale so zjednodušenými 

dovoznými kontrolami na vhodných miestach v rámci EÚ, aby sa zabezpečilo 

cielenejšie a efektívnejšie presadzovanie existujúcich pravidiel. Do právnych 

predpisov by sa začlenili základné zásady využívania inovatívnych 

produkčných procesov, biomolekulárnych techník a digitálnych riešení. Právne 

predpisy o LRM by sa vzťahovali na produkciu na účely „lesného 

hospodárstva“ a „iných odvetví ako lesného hospodárstva“ s cieľom zvýšiť 

dostupnosť a kvalitu LRM nad rámec zalesňovania/umelej obnovy lesa. 

Požiadavky na udržateľnosť by sa rozšírili na nižšie kategórie LRM. Zaviedli 

by sa všeobecné právne požiadavky na plánovanie pre prípad nepredvídaných 

udalostí v súvislosti s veľkým nedostatkom LRM v prípade extrémnych 

prejavov počasia a katastrof. 

3. Možnosť 3 – Najvyššia úroveň harmonizácie: Možnosťou 3 by sa začlenili 

úradné kontroly LRM do rozsahu pôsobnosti nariadenia o úradných kontrolách 

s prísnejšími dovoznými kontrolami na hraničných kontrolných staniciach, čo 

by si vyžadovalo osobitnú dovoznú dokumentáciu na posilnenie a úplnú 

harmonizáciu presadzovania. Do právnych predpisov by sa začlenili podrobné 

a záväzné pravidlá využívania inovatívnych produkčných procesov, 

biomolekulárnych techník a digitálnych riešení. Právne predpisy o LRM by sa 

vzťahovali na produkciu na účely „lesného hospodárstva“ a „iných odvetví ako 

lesného hospodárstva“ s cieľom zvýšiť dostupnosť a kvalitu LRM nad rámec 

zalesňovania/umelej obnovy lesa. Požiadavky na udržateľnosť by sa rozšírili 

na nižšie kategórie LRM a vzťahovali by sa na ne harmonizované pravidlá. 

Zaviedli by sa spoločné pravidlá plánovania pre prípad nepredvídaných 

udalostí v súvislosti s veľkým nedostatkom LRM v prípade extrémnych 

prejavov počasia a katastrof. 

Komisia na základe výsledku posúdenia vplyvu dospela k záveru, že možnosť 

politiky 2 je najlepšou možnosťou na efektívne a konzistentné riešenie všetkých 

cieľov revízie právnych predpisov o LRM. 

Uprednostňovanou možnosťou sa pre prevádzkovateľov a príslušné orgány 

zabezpečí zvýšenie efektívnosti prostredníctvom i) možnosti pre prevádzkovateľov 

vytlačiť úradnú návesku pod úradným dohľadom, ii) harmonizácie s právnymi 

predpismi o zdraví rastlín, iii) zavedenia úradných kontrol založených na riziku 

a možnosti využívať biomolekulárne techniky a iv) digitálnych riešení 

v registračných a certifikačných systémoch. LRM so zlepšenými vlastnosťami 

týkajúcimi sa udržateľnosti prispeje k adaptácii na už viditeľný vplyv zmeny klímy 

na lesy a k jeho zmierneniu, čo prinesie dôležité environmentálne výhody. 

Prostredníctvom národných pohotovostných plánov sa zabezpečí dostatočná ponuka 

LRM na obnovu lesa v oblastiach postihnutých extrémnymi výkyvmi počasia, 

požiarmi, výskytom ochorení a prienikom škodcov alebo inými katastrofami. Zníži 

sa tak riziko výsadby LRM nízkej kvality. Napokon sa očakávajú prínosy pre 
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zachovanie a udržateľné využívanie lesných genetických zdrojov prostredníctvom 

osobitnej výnimky. 

V navrhovanom nariadení sa objasňuje, že LRM sa používa na zalesňovanie, umelú 

obnovu lesa a iné druhy výsadby drevín na rôzne účely. Pokiaľ ide o rozsah 

pôsobnosti nariadenia, považovalo sa za najvhodnejšie, aby sa výslovne vzťahovalo 

na účely, na ktoré sa považuje za dôležité používať vysokokvalitné LRM. Je to 

potrebné na zabezpečenie toho, aby sa na tieto účely používal len najvhodnejší LRM 

a aby sa predišlo hospodárskym stratám a environmentálnym škodám spôsobeným 

používaním LRM nízkej kvality. 

• Regulačná vhodnosť a zjednodušenie 

Návrhom sa zavádza jednoduchší a menej zaťažujúci regulačný režim pre LRM 

slúžiaci na účely zachovania genetických zdrojov a ich udržateľného využívania, a to 

nahradením postupu uznávania zdroja reprodukčného materiálu, ktorý je určený 

na produkciu takéhoto LRM, postupom oznamovania. 

Profesionálnym prevádzkovateľom sa umožní vytlačiť úradnú návesku pod úradným 

dohľadom príslušných orgánov, ak tak budú chcieť urobiť, keď príslušné orgány 

dospejú k záveru, že LRM je certifikovaný. Zjednoduší sa niekoľko procesov. Tieto 

opatrenia na zjednodušenie sú prospešné pre MSP aj mikropodniky. Napokon sa 

návrhom zavádzajú nové prvky týkajúce sa digitalizácie odvetvia LRM. 

• Základné práva 

V navrhovanom nariadení sa dodržiavajú všetky ustanovenia Charty základných práv 

Európskej únie, a to najmä stanovením pravidiel zameraných na slobodu podnikania, 

predchádzanie diskriminácii a ochranu spotrebiteľa a životného prostredia. 

4. VPLYVY NA ROZPOČET 

Návrh nemá vplyv na rozpočet. 

5. ĎALŠIE PRVKY 

• Plány vykonávania, spôsob monitorovania, hodnotenia a podávania správ 

Do piateho roka po dátume uplatňovania tohto nariadenia a následne každých päť 

rokov sú členské štáty povinné predložiť Komisii správu o niekoľkých aspektoch 

využívania výnimiek a politík zameraných na zachovanie genetických zdrojov, 

agrobiodiverzity a zjednodušené postupy pre malých producentov. Je to potrebné 

na preskúmanie účinnosti týchto nových politík a na preskúmanie, či by boli 

potrebné zlepšenia. Konkrétne ide o podávanie správ o týchto prvkoch: 

● ročné množstvá certifikovaného LRM; 

● prijaté národné pohotovostné plány; 

● informácie dostupné používateľom o tom, kde je najlepšie vysadiť LRM, 

na webových sídlach a/alebo v príručkách pre pestovateľov; 

● počet záznamov o LRM obsahujúcich informácie o vhodnosti LRM pre 

klimatické a ekologické podmienky; 

● počet oznámení o LRM na účely zachovania lesných genetických zdrojov; 

● množstvá dovezeného LRM; 
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● uložené pokuty. 

• Podrobné vysvetlenie konkrétnych ustanovení návrhu 

i) Rozsah pôsobnosti 

Navrhované nariadenie sa vzťahuje na LRM druhov a umelých hybridov, ktoré 

sa používajú pri zalesňovaní, umelej obnove lesa a iných typoch výsadby 

drevín na účely produkcie dreva a biomateriálov, zachovania biodiverzity, 

obnovy lesných ekosystémov, adaptácie na zmenu klímy, zmierňovania zmeny 

klímy a zachovania a udržateľného využívania lesných genetických zdrojov. 

ii) Zdroj reprodukčného materiálu a kategórie 

Na produkciu a uvádzanie LRM na trh možno použiť iba zdroj reprodukčného 

materiálu uznaný príslušnými orgánmi. Z rovnakého dôvodu sa na trh môže 

uvádzať len LRM získaný z takéhoto zdroja reprodukčného materiálu. 

Týchto šesť druhov zdrojov reprodukčného materiálu, z ktorých sa môže 

zbierať LRM, sa uchováva tak, ako je uvedené v smernici 1999/105/ES: 

semenný zdroj, porast, semenný sad, rodičovské – výberové stromy, klon 

a zmes klonov. 

Príslušné orgány posúdia vlastnosti týkajúce sa udržateľnosti zdroja 

reprodukčného materiálu počas postupu uznávania tohto základného materiálu. 

Vlastnosti sa týkajú adaptácie zdroja reprodukčného materiálu na miestne 

klimatické a ekologické podmienky a ochrany stromov pred škodcami a ich 

príznakmi. 

Postup uznávania zdroja reprodukčného materiálu bude zahŕňať použitie 

biomolekulárnych techník ako doplnkovej metódy a inovatívnych techník 

produkcie klonov LRM. 

Po zbere LRM vydajú príslušné orgány list o pôvode pre všetok LRM získaný 

z uznaného zdroja reprodukčného materiálu. Týmto osvedčením sa 

zabezpečuje, že LRM je identifikovateľný, obsahuje informácie o pôvode 

zdroja reprodukčného materiálu, z ktorého bol zozbieraný, a poskytuje 

najvhodnejšie údaje pre používateľov a príslušné orgány zodpovedné za úradné 

kontroly. List o pôvode môže byť vydaný aj v elektronickej forme. 

LRM musí byť príslušnými orgánmi certifikovaný ako materiál kategórie 

„identifikovaný zdroj“, „selektovaný“, „kvalifikovaný“ a „testovaný“ a musí sa 

uvádzať na trh s odkazom na tieto kategórie, aby sa prispôsobil príslušným 

normám systému OECD pre osivo lesných kultúr a lesné rastliny. Pre každú 

kategóriu sú stanovené osobitné pravidlá uznávania zdroja reprodukčného 

materiálu, ktoré sú do značnej miery totožné s pravidlami stanovenými 

v smernici 1999/105/ES. 

V prípade zdroja reprodukčného materiálu určeného na produkciu LRM 

v kategóriách „identifikovaný zdroj“ a „selektovaný“ členské štáty vymedzia 

pre príslušné druhy provenienčné oblasti, aby identifikovali oblasť alebo 

skupiny oblastí, kde sú dostatočne jednotné ekologické podmienky a kde sa 

nachádza zdroj reprodukčného materiálu s podobnými fenotypovými alebo 

genetickými vlastnosťami. 

Je to potrebné, pretože LRM vyprodukovaný z tohto zdroja reprodukčného 

materiálu sa bude uvádzať na trh s odkazom na tieto provenienčné oblasti. 
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iii) Profesionálni prevádzkovatelia 

Profesionálnym prevádzkovateľom môže príslušný orgán povoliť vytlačiť pre 

určité druhy a kategórie LRM úradnú návesku pod úradným dohľadom. 

Stanovujú sa pravidlá na odňatie alebo úpravu tohto povolenia s cieľom 

zabezpečiť účinné fungovanie systému. 

Registrovať sa budú v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2016/2031. Je to potrebné na zabezpečenie efektívnosti a zamedzenie 

dvojitej registrácie, pretože profesionálni prevádzkovatelia, na ktorých sa 

vzťahuje toto nariadenie, sa vo veľkej miere zhodujú s tými, na ktorých sa 

vzťahuje rozsah pôsobnosti nariadenia (EÚ) 2016/2031. 

Profesionálni prevádzkovatelia pred kúpou LRM potenciálnym kupcom 

lesného reprodukčného materiálu sprístupnia všetky potrebné informácie o jeho 

vhodnosti pre klimatické a ekologické podmienky. 

iv) Registre LRM a pohotovostné plány 

Každý členský štát zriadi, uverejní a aktualizuje v elektronickom formáte i) 

národný register zdroja reprodukčného materiálu pre rôzne druhy a umelé 

hybridy uznané na jeho území a ii) národný zoznam, ktorý by sa mal 

prezentovať ako súhrn národného registra. Národný zoznam by sa mal 

predložiť v spoločnej forme pre každú uznanú jednotku. Bude obsahovať 

informácie o botanickom mene, kategórii LRM, účele, zdroji reprodukčného 

materiálu, odkaze na register, umiestnení, nadmorskej výške alebo rozsahu 

nadmorských výšok, ploche, pôvode a v prípade LRM kategórie „testovaný“ 

o tom, či ide o geneticky modifikovaný LRM alebo či bol tento materiál 

vyprodukovaný určitými novými genómovými technikami16. 

Z rovnakého dôvodu by Komisia mala uverejniť v elektronickom formáte 

únijný zoznam uznaného zdroja reprodukčného materiálu na produkciu LRM 

na základe národných zoznamov poskytnutých jednotlivými členskými štátmi. 

Tento únijný zoznam sa označuje ako informačný systém Komisie pre lesný 

reprodukčný materiál (ďalej len „FOREMATIS“). 

Každý členský štát musí vypracovať a aktualizovať pohotovostný plán 

na zabezpečenie dostatočnej dodávky LRM na obnovu lesa v oblastiach 

postihnutých extrémnymi výkyvmi počasia, požiarmi, výskytom ochorení 

a prienikom škodcov alebo inými katastrofami. 

v) Požiadavky na zaobchádzanie a digitalizácia 

LRM sa bude uchovávať oddelene podľa jednotlivých uznaných jednotiek 

a bude sa produkovať a uvádzať na trh v oddieloch. 

Semená sa budú uvádzať na trh iba v prípade, ak spĺňajú určité normy kvality. 

Budú označené a uvedené na trh iba v uzavretých obaloch. 

Navrhované nariadenie bude spĺňať cieľ digitálnej stratégie EÚ, aby prechod 

na digitálne technológie fungoval pre ľudí a podniky. Mal by preto obsahovať 

                                                 
16 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) [Úrad pre publikácie, vložte odkaz] o rastlinách 

získaných určitými novými genómovými technikami a potravinách a krmivách z nich a o zmene 

smerníc 68/193/EHS, 1999/105/ES, 2002/53/ES a 2002/55/ES a nariadenia (EÚ) 2017/625 (Ú. v. EÚ L 

…, …). 
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splnomocnenie, ktorým sa stanovia pravidlá týkajúce sa i) digitálneho 

zaznamenávania všetkých krokov vykonaných na vydanie listu o pôvode 

a úradnej návesky a ii) zriadenia centralizovanej platformy uľahčujúcej 

spracovanie týchto záznamov, prístup k nim a ich používanie. V tejto súvislosti 

by sa malo povoliť aj používanie elektronických návesiek. 

vi) Výnimky a účely zachovania 

Počas období dočasných problémov pri získavaní dodávok určitých druhov 

LRM bude na produkciu LRM príslušných druhov dočasne uznaný zdroj 

reprodukčného materiálu, ktorý spĺňa menej prísne požiadavky. 

Na úrovni EÚ sa budú organizovať dočasné experimenty s cieľom nájsť lepšie 

alternatívy, pokiaľ ide o ustanovenia uvedené v tomto nariadení. 

Požiadavky na zdroj reprodukčného materiálu určený na zachovanie 

a udržateľné využívanie lesných genetických zdrojov sa budú líšiť 

od požiadaviek na zdroj reprodukčného materiálu určeného na produkciu LRM 

v kategóriách „identifikovaný zdroj“, „selektovaný“, „kvalifikovaný“ 

a „testovaný“. Cieľom je pomôcť zvýšiť diverzitu v rámci jedného druhu 

drevín a reagovať na pokles biodiverzity. 

vii) Dovoz 

LRM sa bude dovážať z tretích krajín len v prípade, ak sa preukáže, že spĺňa 

požiadavky rovnocenné s požiadavkami uplatniteľnými na LRM 

vyprodukovaný a uvedený na trh v Únii. Je to potrebné na zabezpečenie toho, 

aby mal takto dovážaný LRM rovnakú úroveň kvality ako LRM 

vyprodukovaný v EÚ. 

Profesionálni prevádzkovatelia vopred informujú príslušný orgán o dovoze 

semena, sadbového materiálu a iných častí rastlín prostredníctvom systému 

riadenia informácií pre úradné kontroly (IMSOC) zriadeného podľa nariadenia 

(EÚ) 2017/625. K dovážanému LRM sa priloží list o pôvode alebo úradný 

certifikát vydaný treťou krajinou pôvodu a záznamy obsahujúce podrobné 

údaje o tomto materiáli, ktoré poskytol profesionálny prevádzkovateľ v tejto 

tretej krajine. K tomuto LRM bude priložená úradná náveska. 

Pravidlá uvedené v nariadení (EÚ) 2016/2031 týkajúce sa škodcov sa budú 

vzťahovať aj na produkciu a uvádzanie LRM na trh podľa navrhovaného 

nariadenia. Navrhované nariadenie zahŕňa zmenu nariadenia (EÚ) 2016/2031, 

ktorou sa zavádza možnosť, aby bola úradná náveska LRM spojená 

s rastlinným pasom v jednotnom formáte. 

Ďalej sa zavádza zmena nariadenia (EÚ) 2017/625 s cieľom zahrnúť pravidlá 

LRM do rozsahu pôsobnosti právnych predpisov EÚ o úradných kontrolách. 

Základné pravidlá a zásady úradných kontrol sa budú vzťahovať aj 

na produkciu a uvádzanie LRM na trh vrátane pravidiel a zásad týkajúcich sa 

právomocí orgánov, delegovania úloh a certifikácie. Komisia bude oprávnená 

podľa potreby prijať osobitné pravidlá pre úradné kontroly uvádzania LRM 

na trh a profesionálnych prevádzkovateľov. V prípade dovozu sa budú 

uplatňovať všeobecné pravidlá na základe rizika. 

Navrhované nariadenie sa bude uplatňovať tri roky po nadobudnutí účinnosti, 

aby sa príslušným orgánom a profesionálnym prevádzkovateľom poskytol 
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primeraný čas na prispôsobenie sa novým pravidlám. Komisii to poskytne aj 

čas na prijatie potrebných delegovaných a vykonávacích aktov. 
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2023/0228 (COD) 

Návrh 

NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY 

o produkcii a uvádzaní lesného reprodukčného materiálu na trh a o zmene nariadení 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/2031 a (EÚ) 2017/625 a zrušení smernice 

Rady 1999/105/ES (nariadenie o lesnom reprodukčnom materiáli) 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKY PARLAMENT A RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na jej článok 43 ods. 2, 

so zreteľom na návrh Európskej komisie1, 

po postúpení návrhu legislatívneho aktu národným parlamentom, 

so zreteľom na stanovisko Európskeho hospodárskeho a sociálneho výboru2, 

[so zreteľom na stanovisko Výboru regiónov,] 

konajúc v súlade s riadnym legislatívnym postupom3, 

keďže: 

(1) V smernici Rady 1999/105/ES4 sa stanovujú pravidlá produkcie a uvádzania lesného 

reprodukčného materiálu (ďalej len „LRM“) na trh. 

(2) Lesy pokrývajú približne 45 % územia Únie a majú viacero úloh, ktoré zahŕňajú 

sociálne, hospodárske, environmentálne, ekologické a kultúrne funkcie. V rámci 

politiky zmierňovania zmeny klímy je primárnou úlohou lesov zachytávanie uhlíka. 

Na pokrytie týchto potrieb je nevyhnutný vysokokvalitný a rozmanitý LRM 

prispôsobený klíme. 

(3) Na základe nového technického a vedeckého vývoja, aktualizácie pravidiel 

a predpisov systému Organizácie pre hospodársku spoluprácu a rozvoj (OECD) 

na certifikáciu lesného reprodukčného materiálu v medzinárodnom obchode5 (ďalej 

len „systém OECD pre osivo lesných kultúr a lesné rastliny“), nových politických 

priorít Únie vo vzťahu k udržateľnosti, adaptácii na zmenu klímy a biodiverzite, 

a najmä Európskej zelenej dohody6, ako aj skúseností získaných počas vykonávania 

                                                 
1 Ú. v. ES C 199, 14.7.1999, s. 1. 
2 Ú. v. ES C 329, 17.11.1999, s. 15. 
3 Pozícia Európskeho parlamentu z … a pozícia Rady v prvom čítaní z … Pozícia Európskeho 

parlamentu z … a rozhodnutie Rady z …. 
4 Smernica Rady 1999/105/ES z 22. decembra 1999 o uvádzaní množiteľského materiálu lesných kultúr 

na trh (Ú. v. ES L 11, 15.1.2000, s. 17). 
5 Rozhodnutie Rady, ktorým sa zriaďuje systém OECD na certifikáciu lesného reprodukčného materiálu 

v medzinárodnom obchode [OECD/LEGAL/0355]. 
6 Oznámenie Komisie Európskemu parlamentu, Európskej rade, Rade, Európskemu hospodárskemu 

a sociálnemu výboru a Výboru regiónov – Európska zelená dohoda [COM(2019) 640 final]. 

https://urldefense.com/v3/__https:/legalinstruments.oecd.org/en/instruments/OECD-LEGAL-0355__;!!DOxrgLBm!EuQ-f3UpCg8viZ4ZYISxQ8A0MQ7LbJS8xIKMWejbJXLtiXEbCIKVGO2ndmnGChEfskwTNfkm6bLrTnrEFdqkS6UjrrCY$
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smernice 1999/105/ES by sa uvedená smernica mala nahradiť novým aktom. S cieľom 

zabezpečiť jednotné uplatňovanie nových pravidiel v celej Únii by mal mať akt 

podobu nariadenia. 

(4) Cieľom systému OECD pre osivo lesných kultúr a lesné rastliny je podporiť produkciu 

a používanie semien, častí rastlín a rastlín, ktoré boli zozbierané, spracované 

a uvedené na trh spôsobom, ktorým sa zabezpečuje vysoká kvalita a dostupnosť LRM. 

Vzhľadom na dĺžku lesných cyklov a náklady na lesný porast a dlhodobé investície 

do lesov je nevyhnutné, aby lesníci získali úplne spoľahlivé informácie o pôvode 

a genetických vlastnostiach LRM, ktorý používajú v lesnom poraste. Systém OECD 

pre osivo lesných kultúr a lesné rastliny spĺňa túto potrebu prostredníctvom 

certifikácie a vysledovateľnosti. Má významnú úlohu v pomoci svetovým lesom pri 

adaptácii na zmenu klímy. Dôraz sa kladie na zachovanie druhovej diverzity 

a zabezpečenie vysokej genetickej diverzity v rámci druhov a oddielov osiva, čím sa 

zvyšuje potenciál adaptácie LRM pre budúcu opätovnú výsadbu plochy stromami 

(„umelá obnova lesa“) a vytváranie nových lesov („zalesňovanie“). Umelá obnova lesa 

môže byť potrebná v prípade, keď časti existujúceho lesa zasiahli extrémne výkyvy 

počasia, požiare, výskyt chorôb a prienik škodcov alebo iné katastrofy. 

(5) V Európskej zelenej dohode sa stanovuje záväzok Komisie riešiť zmenu klímy 

a environmentálne problémy. Jej cieľom je transformovať hospodárstvo Únie pre 

udržateľnú budúcnosť. Pravidlá Únie týkajúce sa produkcie a uvádzania LRM na trh 

musia byť v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1119, 

ktorým sa stanovuje rámec na dosiahnutie klimatickej neutrality7, a s tromi 

vykonávacími stratégiami Európskej zelenej dohody: nová stratégia EÚ pre adaptáciu 

na zmenu klímy8, nová stratégia EÚ pre lesy do roku 20309 a stratégia EÚ v oblasti 

biodiverzity do roku 203010. 

(6) V nariadení (EÚ) 2021/1119 sa od príslušných inštitúcií Únie a členských štátov 

vyžaduje, aby zabezpečili nepretržitý pokrok pri zlepšovaní schopnosti adaptácie, 

posilňovaní odolnosti a znižovaní zraniteľnosti voči zmene klímy. Jedným z cieľov 

novej stratégie EÚ pre adaptáciu na zmenu klímy je preto urýchliť schopnosť 

adaptácie Únie na zmenu klímy, okrem iného aj zmenou pravidiel o LRM. Právnymi 

predpismi Únie by sa mala podporovať produkcia a uvádzanie LRM na trh v celej 

Únii. Na tento účel by sa mala zrušiť možnosť členských štátov obmedziť uznávanie 

určitého zdroja reprodukčného materiálu a zakázať predaj určitého LRM konečným 

používateľom, ako sa uvádza v smernici 1999/105/ES. 

(7) Hlavným zámerom novej stratégie EÚ pre lesy do roku 2030 bude účinné 

zalesňovanie a ochrana a obnova lesov v Únii s cieľom pomôcť zvýšiť absorpciu CO2, 

znížiť výskyt a rozsah lesných požiarov a podporiť biohospodárstvo v plnom súlade 

                                                 
7 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/1119 z 30. júna 2021, ktorým sa stanovuje rámec 

na dosiahnutie klimatickej neutrality a menia nariadenia (ES) č. 401/2009 a (EÚ) 2018/1999 (európsky 

právny predpis v oblasti klímy) (Ú. v. EÚ L 243, 9.7.2021, s. 1). 
8 Oznámenie Komisie Európskemu parlamentu, Európskej rade, Rade, Európskemu hospodárskemu 

a sociálnemu výboru a Výboru regiónov, Budovanie Európy odolnej proti zmene klímy – nová stratégia 

EÚ pre adaptáciu na zmenu klímy [COM(2021) 82 final]. 
9 Oznámenie Komisie Európskemu parlamentu, Európskej rade, Rade, Európskemu hospodárskemu 

a sociálnemu výboru a Výboru regiónov, Nová stratégia lesného hospodárstva EÚ do roku 2030 

[COM(2021) 572 final]. 
10 Oznámenie Komisie Európskemu parlamentu, Európskej rade, Rade, Európskemu hospodárskemu 

a sociálnemu výboru a Výboru regiónov, Stratégia EÚ v oblasti biodiverzity do roku 2030 –

 Prinavrátenie prírody do našich životov [COM(2020) 380 final]. 
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s ekologickými zásadami priaznivými pre biodiverzitu. Zabezpečenie obnovy lesov 

a posilnené udržateľné obhospodarovanie lesov je nevyhnutné na zaistenie adaptácie 

na zmenu klímy a odolnosti lesov. V tejto súvislosti sa v novej stratégii EÚ pre lesy 

uvádza, že adaptácia lesov na zmenu klímy a obnova lesov po škodách v dôsledku 

zmeny klímy si vyžiada veľký objem vhodného LRM. Znamená to snahu 

o zabezpečenie a udržateľné využívanie lesných genetických zdrojov, od ktorých 

závisí lesné hospodárstvo odolnejšie proti zmene klímy. Snaha je potrebná aj 

na zvýšenie produkcie a dostupnosti takéhoto LRM, poskytovanie lepších informácií 

o jeho vhodnosti pre klimatické a ekologické podmienky a posilnenie spoločnej 

produkcie a prenosu cez štátne hranice v rámci Únie. Od profesionálnych 

prevádzkovateľov by sa preto malo vyžadovať, aby vopred poskytli používateľom 

informácie o vhodnosti LRM pre klimatické a ekologické podmienky. 

(8) Cieľom stratégie EÚ v oblasti biodiverzity do roku 2030 je priviesť biodiverzitu Únie 

na cestu k obnove do roku 2030. V rámci tejto stratégie majú právne predpisy Únie 

klásť dôraz na zachovanie druhovej diverzity a zabezpečiť vysokú genetickú diverzitu 

druhov a oddielov osiva. Cieľom je uľahčiť dodávku vysokokvalitného a geneticky 

rôznorodého LRM, ktorý je adaptovaný na súčasné a predpokladané budúce 

klimatické podmienky. Na udržateľné obhospodarovanie lesov a podporu adaptácie 

lesov na zmenu klímy je podstatné zachovanie a zlepšovanie biodiverzity lesov 

vrátane genetickej diverzity stromov. Druhy drevín a umelé hybridy podľa tohto 

nariadenia by mali geneticky vyhovovať miestnym podmienkam a mali by mať 

vysokú kvalitu. 

(9) Ide o dlhodobý cezhraničný rozmer vzhľadom na skutočnosť, že v nasledujúcich 

desaťročiach sa očakáva výrazné zrýchlenie už pozorovanej migrácie vegetačných zón 

smerom na sever. Požiadavka v tomto nariadení na poskytovanie informácií o zónach, 

v ktorých sa môžu vysádzať semená alebo v ktorých je LRM prispôsobený miestnym 

podmienkam, by preto bola pre lesníkov mimoriadne užitočná. Príslušné orgány by 

preto mali určiť zóny s uvedením, že v týchto zónach je semeno vhodné pre miestne 

podmienky a môže sa zasiať (ďalej len „zóny prenosu semena“). Podobne by mali 

určiť oblasti s uvedením, že v týchto oblastiach je LRM prispôsobený miestnym 

podmienkam („oblasti použitia“). 

(10) V smernici 1999/105/ES sa vymedzuje LRM vo vzťahu k jeho významu pre potreby 

lesného hospodárstva v celej Únii alebo jej časti, stále však nie sú jasné tieto potreby 

lesného hospodárstva. V záujme jasnosti sa v rozsahu pôsobnosti tohto nariadenia 

uvádzajú účely, na ktoré je dôležité používať vysokokvalitný LRM. 

(11) LRM sa môže produkovať na použitie pri zalesňovaní/umelej obnove lesa a iných 

typoch výsadby drevín a na niekoľko rôznych účelov, ako je produkcia dreva 

a biomateriálov, zachovanie biodiverzity, obnova lesných ekosystémov, adaptácia 

na zmenu klímy, zmierňovanie zmeny klímy a zachovanie a udržateľné využívanie 

lesných genetických zdrojov. 

(12) Výskumom sa ukázalo, že posúdenie a uznanie zdroja reprodukčného materiálu 

vo vzťahu ku konkrétnemu účelu, na ktorý sa bude LRM používať, je nanajvýš 

dôležité. Okrem toho výsadba vysokokvalitného LRM na správnom mieste má 

pozitívny vplyv na účel, na ktorý sa LRM používa. Na správnom mieste znamená, že 

LRM je geneticky a fenotypovo vhodný pre lokalitu, na ktorej sa pestuje, vrátane 

príslušných projekcií klímy. 

(13) Na zabezpečenie dostatočnej ponuky LRM v reakcii na zvýšený dopyt po LRM je 

potrebné odstrániť všetky skutočné alebo potenciálne prekážky obchodu, ktoré môžu 
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brániť voľnému pohybu LRM v rámci Únie. Tento cieľ možno dosiahnuť len 

v prípade, ak príslušné pravidlá Únie o LRM stanovujú najvyššie možné štandardy. 

(14) V pravidlách Únie týkajúcich sa produkcie a uvádzania LRM na trh by sa mali 

zohľadňovať praktické potreby a tieto pravidlá by sa mali uplatňovať len na určité 

druhy a umelé hybridy, ktoré sú uvedené v prílohe I k tomuto nariadeniu. Tieto druhy 

a umelé hybridy sú dôležité na produkciu LRM pri zalesňovaní, umelej obnove lesa 

a iných typoch výsadby drevín na účely produkcie dreva a biomateriálov, zachovania 

biodiverzity, obnovy lesných ekosystémov, adaptácie na zmenu klímy, zmierňovania 

zmeny klímy a zachovania a udržateľného využívania lesných genetických zdrojov. 

(15) Cieľom tohto nariadenia je zabezpečiť produkciu a uvádzanie vysokokvalitného LRM 

na trh. Na pomoc pri vytváraní odolných lesov a obnove lesných ekosystémov by 

používatelia mali byť pred nákupom LRM informovaní o vhodnosti tohto LRM pre 

klimatické a ekologické podmienky oblasti, v ktorej sa bude používať. 

(16) S cieľom zabezpečiť, že certifikovaný LRM bude prispôsobený klimatickým 

a ekologickým podmienkam oblasti, v ktorej sa pestuje, príslušné orgány by mali 

počas postupu uznávania tohto zdroja reprodukčného materiálu posúdiť vlastnosti 

týkajúce sa udržateľnosti zdroja reprodukčného materiálu. Tieto vlastnosti týkajúce sa 

udržateľnosti by sa mali týkať adaptácie zdroja reprodukčného materiálu na klimatické 

a ekologické podmienky a ochrany stromov pred škodcami a ich príznakmi. 

(17) LRM by sa malo zbierať len zo zdroja reprodukčného materiálu, ktorý bol posúdený 

a uznaný príslušnými orgánmi, aby sa zabezpečila najvyššia možná kvalita tohto 

LRM. Uznaný zdroj reprodukčného materiálu by mal byť zaregistrovaný v národnom 

registri s jedinečným odkazom na register a s odkazom na uznanú jednotku. 

(18) S cieľom prispôsobiť sa vedeckému a technickému vývoju medzinárodných noriem by 

sa do postupu uznávania zdroja reprodukčného materiálu malo ako doplnková metóda 

zahrnúť používanie biomolekulárnych techník. Týmito biomolekulárnymi technikami 

by sa malo umožniť posúdenie pôvodu zdroja reprodukčného materiálu alebo skríning 

zdroja reprodukčného materiálu na prítomnosť znakov odolnosti voči chorobám 

prostredníctvom molekulárnych markerov. 

(19) Príslušné orgány príslušných členských štátov by mali vydať list o pôvode pre všetok 

LRM, ktorý sa získal (t. j. bol zozbieraný) z uznaného zdroja reprodukčného 

materiálu. Takýto list o pôvode zabezpečuje identifikáciu LRM, obsahuje informácie 

o jeho pôvode a poskytuje najvhodnejšie podrobnosti pre jeho používateľov 

a príslušné orgány zodpovedné za jeho úradnú kontrolu. Malo by byť povolené 

vydávanie listu o pôvode v elektronickej forme. 

(20) Následná certifikácia a uvedenie na trh by sa malo umožniť iba pri LRM, ktorý bol 

zozbieraný z uznaného zdroja reprodukčného materiálu. Príslušné orgány by mali 

certifikovať LRM ako materiál kategórie „identifikovaný zdroj“, „selektovaný“, 

„kvalifikovaný“ a „testovaný“ a uvádzať na trh by sa mal s odkazom na tieto 

kategórie. Tieto typy kategórií ukazujú, ktoré z vlastností zdroja reprodukčného 

materiálu boli posúdené, a označujú kvalitu LRM. V prípade LRM nižšej kvality 

(kategórie „identifikovaný zdroj“ a „selektovaný“) sa pri zdroji reprodukčného 

materiálu skontrolujú základné vlastnosti. V prípade LRM vyššej kvality (kategórie 

„kvalifikovaný“ a „testovaný“) sa vyberú rodičovské stromy pre vynikajúce vlastnosti 

a navrhnuté schémy kríženia. V prípade LRM kategórie „kvalifikovaný“ sa 

nadradenosť LRM odhaduje na základe vlastností rodičovských stromov. V prípade 

kategórie „testovaný“ sa musí preukázať nadradenosť tohto LRM v porovnaní buď so 
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zdrojom reprodukčného materiálu, z ktorého bol tento LRM zozbieraný, alebo 

s referenčnou populáciou. Na kategórie LRM „identifikovaný zdroj“, „selektovaný“, 

„kvalifikovaný“ a „testovaný“ by sa mali vzťahovať jednotné požiadavky 

na produkciu a uvádzanie na trh, aby sa zabezpečila transparentnosť, rovnaké 

podmienky hospodárskej súťaže a integrita vnútorného trhu. 

(21) Pravidlá certifikácie by sa mali objasniť v prípade LRM, ktorý bol vyprodukovaný 

inovačnými produkčnými procesmi, a najmä produkčnými technikami na produkciu 

špecifického typu LRM, konkrétne klonov. Keďže miesto produkcie týchto klonov sa 

môže líšiť od umiestnenia pôvodného stromu (t. j. zdroja reprodukčného materiálu), 

z ktorého bol klon získaný, pravidlá by sa mali zmeniť tak, aby sa zaručila 

vysledovateľnosť. 

(22) Požiadavky na zdroj reprodukčného materiálu určený na zachovanie a udržateľné 

využívanie lesných genetických zdrojov sa líšia od požiadaviek na zdroj 

reprodukčného materiálu určený na produkciu LRM na komerčné účely, a to z dôvodu 

odlišných výberových kritérií uplatňovaných na tieto dva druhy zdrojov 

reprodukčného materiálu. Na účely zachovania a udržateľného využívania lesných 

genetických zdrojov by sa mali ponechať všetky stromy z porastu v lese. Je to 

potrebné na zvýšenie genetickej diverzity v rámci jedného druhu drevín. Na druhej 

strane v prípade zdroja reprodukčného materiálu určeného na produkciu LRM 

na komerčné účely by sa mali vyberať len stromy s vynikajúcimi vlastnosťami. 

Členským štátom by sa preto malo povoliť odchýliť sa od platných pravidiel, pokiaľ 

ide o uznávanie zdroja reprodukčného materiálu, a oznámiť tento zdroj reprodukčného 

materiálu určený na účely zachovania lesných genetických zdrojov príslušnému 

orgánu. 

(23) Kategória „identifikovaný zdroj“ predstavuje minimálny štandard požadovaný 

na uvádzanie LRM na trh, pretože sa neuskutočňuje žiadny alebo len malý fenotypový 

výber zdroja reprodukčného materiálu určeného na produkciu LRM kategórie 

„identifikovaný zdroj“. Na zabezpečenie vysledovateľnosti by mal profesionálny 

prevádzkovateľ zaznamenať umiestnenie zdroja reprodukčného materiálu (t. j. 

provenienciu), z ktorého sa LRM zbiera. Mal by sa uviesť pôvod tohto zdroja 

reprodukčného materiálu, ak je známy. Je to v súlade so systémom OECD pre osivo 

lesných kultúr a lesné rastliny a so skúsenosťami získanými pri vykonávaní smernice 

1999/105/ES. 

(24) Podľa systému OECD pre osivo lesných kultúr a lesné rastliny a po uplatnení smernice 

1999/105/ES by mal príslušný orgán posúdiť zdroj reprodukčného materiálu určený 

na produkciu LRM vybranej kategórie na základe pozorovania vlastností tohto zdroja 

reprodukčného materiálu pri zohľadnení konkrétneho účelu, na ktorý sa má použiť 

LRM zozbieraný z tohto zdroja reprodukčného materiálu. Mala by sa zabezpečiť 

celková kvalita tejto kategórie. Keďže populácia by mala vykazovať vysoký stupeň 

jednotnosti, stromy, ktoré majú horšie vlastnosti (napr. menšiu veľkosť) v porovnaní 

s priemernou veľkosťou stromov v celkovej populácii, by sa mali odstrániť. 

(25) Na produkciu LRM kategórie „kvalifikovaný“ by mal profesionálny prevádzkovateľ 

vybrať zložky zdroja reprodukčného materiálu, ktoré sa použijú pri systéme kríženia 

na individuálnej úrovni, vďaka ich vynikajúcim vlastnostiam, pokiaľ ide napríklad 

o adaptáciu na miestne klimatické a ekologické podmienky. Príslušný orgán by mal 

schváliť zloženie a navrhovaný systém kríženia týchto zložiek, schému ich 

rozmiestnenia, izolačné podmienky a umiestnenie tohto zdroja reprodukčného 

materiálu. Je to dôležité na zosúladenie s platnými medzinárodnými normami podľa 
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systému OECD pre osivo lesných kultúr a lesné rastliny a na zohľadnenie skúseností 

získaných pri vykonávaní smernice 1999/105/ES. 

(26) Na zdroj reprodukčného materiálu, ktorý je určený na produkciu LRM kategórie 

„testovaný“, by sa mali vzťahovať čo najprísnejšie požiadavky. Stanovenie 

nadradenosti LRM by sa malo uskutočniť porovnaním s jedným uznaným alebo 

vopred vybraným štandardom alebo radšej s niekoľkými štandardmi. Profesionálny 

prevádzkovateľ vyberá tieto štandardy na základe účelu, na ktorý sa bude LRM 

kategórie „testovaný“ používať. Ak bude v tejto súvislosti účelom tohto LRM 

adaptácia na zmenu klímy, potom sa LRM bude porovnávať so štandardmi, ktoré majú 

dobrú výkonnosť, pokiaľ ide o adaptáciu na miestne klimatické a ekologické 

podmienky (napr. praktická absencia škodcov a ich príznakov). Po výbere zložiek 

zdroja reprodukčného materiálu by mal profesionálny prevádzkovateľ preukázať 

nadradenosť LRM porovnávacím testovaním alebo odhadnúť jeho nadradenosť 

vyhodnotením genetických zložiek tohto zdroja reprodukčného materiálu. Príslušný 

orgán by mal byť zapojený do každého kroku tohto procesu. Mal by schváliť návrh 

experimentov a testy na uznanie zdroja reprodukčného materiálu, overiť záznamy 

poskytnuté profesionálnym prevádzkovateľom a schváliť buď výsledky testov 

týkajúcich sa nadradenosti LRM, alebo prípadne genetické hodnotenie. Je to potrebné 

na zosúladenie s platnými medzinárodnými normami podľa systému OECD pre osivo 

lesných kultúr a lesné rastliny a s inými uplatňovanými medzinárodnými normami a 

na zohľadnenie skúseností získaných pri vykonávaní smernice 1999/105/ES. 

(27) Posudzovanie zdroja reprodukčného materiálu určeného na produkciu LRM kategórie 

„testovaný“ trvá v priemere desať rokov. Na zabezpečenie rýchlejšieho prístupu LRM 

kategórie „testovaný“ na trh, keď posudzovanie zdroja reprodukčného materiálu stále 

prebieha, členské štáty by mali mať možnosť dočasne uznať takýto zdroj 

reprodukčného materiálu na obdobie najviac 10 rokov na celom svojom území alebo 

jeho časti. Toto uznanie by sa malo udeliť, iba ak predbežné výsledky genetického 

hodnotenia alebo porovnávacích testov naznačujú, že zdroj reprodukčného materiálu 

bude po dokončení testov spĺňať požiadavky tohto nariadenia. Toto včasné posúdenie 

by sa malo preskúmať maximálne v desaťročných intervaloch. 

(28) Súlad LRM s požiadavkami pre kategórie „identifikovaný zdroj“, „selektovaný“, 

„kvalifikovaný“ a „testovaný“ by sa mal potvrdiť pri inšpekciách vykonaných 

príslušnými orgánmi podľa potreby pre každú kategóriu („úradná certifikácia“) a mal 

by byť osvedčený úradnou náveskou. 

(29) Geneticky modifikovaný LRM sa môže uvádzať na trh len v prípade, ak je bezpečný 

pre ľudské zdravie a životné prostredie a bol povolený na pestovanie podľa smernice 

Európskeho parlamentu a Rady 2001/18/ES11 alebo nariadenia (ES) č. 1829/200312 

a ak tento LRM patrí do kategórie „testovaný“. LRM získaný určitými novými 

genómovými technikami sa môže uvádzať na trh len v prípade, ak je v súlade 

s požiadavkami nariadenia (EÚ) [Úrad pre publikácie, vložte odkaz na nariadenie 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) o rastlinách získaných určitými novými 

                                                 
11 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2001/18/ES z 12. marca 2001 o zámernom uvoľnení 

geneticky modifikovaných organizmov do životného prostredia a o zrušení smernice Rady 90/220/EHS 

(Ú. v. ES L 106, 17.4.2001, s. 1). 
12 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1829/2003 z 22. septembra 2003 o geneticky 

modifikovaných potravinách a krmivách (Ú. v. EÚ L 268, 18.10.2003, s. 1). 
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genómovými technikami a potravinách a krmivách z nich]13 a ak tento LRM patrí 

do kategórie „testovaný“. 

(30) Úradná náveska by mala obsahovať informácie o zdroji reprodukčného materiálu, 

ktorý obsahuje geneticky modifikovaný organizmus alebo pozostáva z geneticky 

modifikovaného organizmu alebo ktorý bol vyprodukovaný určitými novými 

genómovými technikami. 

(31) Profesionálni prevádzkovatelia by mali mať od príslušného orgánu povolenie 

na vytlačenie úradnej návesky pod úradným dohľadom pre určité druhy a kategórie 

LRM. Profesionálnym prevádzkovateľom sa tak poskytne väčšia flexibilita vo vzťahu 

k následnému uvádzaniu tohto LRM na trh. Profesionálni prevádzkovatelia však môžu 

začať tlačiť návesku až po certifikovaní daného LRM príslušným orgánom. Toto 

povolenie je potrebné vzhľadom na úradný charakter úradnej návesky a na zaručenie 

najvyšších možných noriem kvality pre používateľov LRM. Mali by sa stanoviť 

pravidlá na odňatie alebo úpravu tohto povolenia. 

(32) Členským štátom by sa na základe povolenia udeleného Komisiou malo umožniť, aby 

na svojom území stanovili ďalšie alebo prísnejšie požiadavky na uznávanie zdroja 

reprodukčného materiálu. Umožnilo by sa tak uplatňovanie národných alebo 

regionálnych prístupov k produkcii a uvádzaniu LRM na trh, ktoré by boli zamerané 

na zlepšenie kvality daného LRM, ochranu životného prostredia alebo prínos 

k ochrane biodiverzity a obnove lesných ekosystémov. 

(33) S cieľom zabezpečiť transparentnosť a účinnejšie kontroly produkcie a uvádzania 

LRM na trh by profesionálni prevádzkovatelia mali byť registrovaní v registroch 

zriadených členskými štátmi podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2016/203114. Prostredníctvom takejto registrácie sa znižuje administratívna záťaž pre 

profesionálnych prevádzkovateľov. Je to nevyhnutné na zabezpečenie efektívnosti 

úradného registra profesionálnych prevádzkovateľov a na zabránenie dvojitej 

registrácii. Profesionálni prevádzkovatelia, na ktorých sa vzťahuje toto nariadenie, sú 

vo veľkej miere zahrnutí do rozsahu pôsobnosti úradného registra profesionálnych 

prevádzkovateľov podľa nariadenia (EÚ) 2016/2031. 

(34) Profesionálni prevádzkovatelia by potenciálnym kupcom LRM pred jeho nákupom 

mali sprístupniť všetky potrebné informácie týkajúce sa jeho vhodnosti pre príslušné 

klimatické a ekologické podmienky, aby si mohli vybrať najvhodnejší LRM pre svoj 

región. 

(35) Členské štáty by v prípade zdroja reprodukčného materiálu určeného na produkciu 

LRM kategórií „identifikovaný zdroj“ a „selektovaný“ mali vymedziť provenienčné 

oblasti pre príslušné druhy s cieľom identifikovať oblasť alebo skupiny oblastí, kde sú 

dostatočne jednotné ekologické podmienky a kde sa nachádza zdroj reprodukčného 

materiálu s podobnými fenotypovými alebo genetickými vlastnosťami. Je to potrebné, 

pretože LRM vyprodukovaný z tohto zdroja reprodukčného materiálu sa má uvádzať 

na trh s odkazom na tieto provenienčné oblasti. 

                                                 
13 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) …/… (Ú. v. …, s.). 
14 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/2031 z 26. októbra 2016 o ochranných 

opatreniach proti škodcom rastlín, ktorým sa menia nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

č. 228/2013, (EÚ) č. 652/2014 a (EÚ) č. 1143/2014 a zrušujú smernice Rady 69/464/EHS, 74/647/EHS, 

93/85/EHS, 98/57/ES, 2000/29/ES, 2006/91/ES a 2007/33/ES (Ú. v. EÚ L 317, 23.11.2016, s. 4). 
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(36) S cieľom zabezpečiť účinný prehľad a transparentnosť v prípade LRM, ktorý sa 

produkuje a uvádza na trh v celej Únii, by mal každý členský štát zriadiť, uverejniť 

a aktualizovať elektronický formát národného registra zdroja reprodukčného materiálu 

rôznych druhov a umelých hybridov uznaných na jeho území a národného zoznamu, 

ktorý by sa mal uvádzať ako súhrn národného registra. 

(37) Z rovnakého dôvodu by Komisia mala uverejniť v elektronickom formáte únijný 

zoznam uznaných zdrojov reprodukčného materiálu na produkciu LRM na základe 

národných zoznamov poskytnutých jednotlivými členskými štátmi. Tento únijný 

zoznam by mal obsahovať informácie o zdroji reprodukčného materiálu, ktorý 

obsahuje geneticky modifikovaný organizmus alebo z neho pozostáva, alebo ktorý bol 

vyprodukovaný určitými novými genómovými technikami. 

(38) Každý členský štát by mal vypracovať a priebežne aktualizovať pohotovostný plán 

na zabezpečenie dostatočných dodávok LRM na obnovu lesa v oblastiach 

postihnutých extrémnymi výkyvmi počasia, lesnými požiarmi, vypuknutím nákaz 

a prienikom škodcov, katastrofami alebo inými udalosťami. Mali by sa stanoviť 

pravidlá týkajúce sa obsahu tohto plánu, aby sa zabezpečili proaktívne a účinné 

opatrenia proti takýmto rizikám, ak sa objavia. Členské štáty by mali mať možnosť 

prispôsobiť obsah tohto plánu špecifickým klimatickým a ekologickým podmienkam 

na svojom území. V tejto požiadavke sa zohľadňujú aj všeobecné opatrenia 

pripravenosti, ktoré by členské štáty mali dobrovoľne prijať v rámci mechanizmu Únie 

v oblasti civilnej ochrany15. 

(39) LRM by sa mal počas všetkých fáz produkcie udržovať oddelene podľa jednotlivých 

uznaných jednotiek. Tieto uznané jednotky by sa mali produkovať a uvádzať na trh 

v oddieloch, ktoré musia byť dostatočne homogénne a označené ako odlišné od iných 

oddielov LRM. Malo by sa rozlišovať medzi oddielmi osiva a rastlín s cieľom 

identifikovať typ LRM a zabezpečiť vysledovateľnosť uznaného zdroja reprodukčného 

materiálu, z ktorého bol LRM zozbieraný. Tým sa zaručí zachovanie identity a kvality 

tohto LRM. 

(40) Semená by sa mali uvádzať na trh, iba ak vyhovujú určitým normám kvality. Mali by 

sa označovať a uvádzať na trh len v uzavretých obaloch, aby sa umožnila ich náležitá 

identifikácia, kvalita a vysledovateľnosť a aby sa zabránilo podvodom. 

(41) V záujme splnenia cieľa digitálnej stratégie EÚ16, ktorým je zabezpečiť, aby prechod 

na digitálne technológie fungoval v prospech ľudí a podnikov, by sa mala na Komisiu 

delegovať právomoc prijímať akty v súlade s článkom 290 Zmluvy o fungovaní 

Európskej únie (ďalej len „ZFEÚ“), pokiaľ ide o predpisy týkajúce sa pravidiel 

digitálneho zaznamenávania všetkých vykonaných úkonov na účely vydania listu 

o pôvode a úradnej návesky a zriadenia centralizovanej platformy, ktorá uľahčí 

spracovanie týchto záznamov, prístup k nim a ich používanie. 

(42) Počas obdobia, keď nastanú dočasné ťažkosti pri zbere dostatočných zásob LRM 

z určitých druhov, by za istých podmienok mal byť dočasne uznaný zdroj 

reprodukčného materiálu spĺňajúci menej prísne požiadavky. Tieto menej prísne 

požiadavky by sa mali týkať uznávania zdroja reprodukčného materiálu určeného 

                                                 
15 Rozhodnutie Európskeho parlamentu a Rady č. 1313/2013/EÚ zo 17. decembra 2013 o mechanizme 

Únie v oblasti civilnej ochrany (Ú. v. EÚ L 347, 20.12.2013, s. 924). 
16 Oznámenie Komisie Európskemu parlamentu, Európskej rade, Rade, Európskemu hospodárskemu 

a sociálnemu výboru a Výboru regiónov – Digitálny kompas do roku 2030: digitálne desaťročie na 

európsky spôsob [COM(2021) 118 final]. 
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na produkciu rôznych kategórií LRM. Je to potrebné na zabezpečenie pružného 

prístupu za nepriaznivých okolností a na zabránenie narušenia vnútorného trhu s LRM. 

(43) LRM by sa mal dovážať z tretích krajín len vtedy, ak sa preukáže, že spĺňa požiadavky 

rovnocenné s požiadavkami, ktoré sa vzťahujú na LRM, ktorý sa produkuje a uvádza 

na trh v Únii. Je to potrebné na zabezpečenie toho, aby takýto dovážaný LRM 

poskytoval rovnakú úroveň kvality ako LRM produkovaný v Únii. 

(44) Ak sa LRM dováža do Únie z tretej krajiny, dotknutý profesionálny prevádzkovateľ 

by mal vopred informovať príslušný orgán o dovoze LRM prostredníctvom systému 

riadenia informácií pre úradné kontroly (IMSOC) zriadeného podľa nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/62517. K dovážanému LRM by sa mal 

navyše priložiť list o pôvode alebo úradný certifikát vydaný treťou krajinou, ktorá je 

jeho krajinou pôvodu, a záznamy obsahujúce údaje o tomto LRM poskytnuté 

profesionálnym prevádzkovateľom v tejto tretej krajine. K tomuto LRM by sa mala 

pripojiť úradná náveska, pretože je to potrebné na zabezpečenie informovaného 

výberu pre používateľov tohto LRM a na uľahčenie vykonávania príslušných 

úradných kontrol príslušnými orgánmi. 

(45) S cieľom monitorovať vplyv tohto nariadenia a umožniť Komisii posúdiť zavedené 

opatrenia by členské štáty mali každých päť rokov podávať správy o ročných 

množstvách certifikovaného LRM, o prijatých národných pohotovostných plánoch, 

o informáciách, ktoré majú používatelia k dispozícii o tom, kde je najlepšie pestovať 

LRM formou webových sídel a/alebo príručiek pre pestovateľov, o množstvách 

dovezeného LRM a o uložených pokutách. 

(46) S cieľom prispôsobiť sa posunu vegetačných zón a areálov druhov drevín v dôsledku 

zmeny klímy a akémukoľvek inému vývoju technických alebo vedeckých vedomostí 

vrátane vedomostí o zmene klímy by sa mala na Komisiu delegovať právomoc 

prijímať akty v súlade s článkom 290 ZFEÚ, pokiaľ ide o zmenu zoznamu druhov 

drevín a ich umelých hybridov, na ktoré sa toto nariadenie vzťahuje. 

(47) S cieľom prispôsobiť sa vývoju vedeckých a technických vedomostí a systému OECD 

pre osivo lesných kultúr a lesné rastliny a iným platným medzinárodným normám 

a zohľadniť nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/84818, by sa 

na Komisiu mala delegovať právomoc prijímať akty v súlade s článkom 290 ZFEÚ, 

pokiaľ ide o zmenu i) požiadaviek týkajúcich sa zdroja reprodukčného materiálu 

určeného na produkciu LRM, ktorý má byť certifikovaný ako materiál „identifikovaný 

zdroj“, „selektovaný“, „kvalifikovaný“ a „testovaný“, a ii) kategórií, v rámci ktorých 

možno na trh uvádzať LRM z rôznych druhov zdrojov reprodukčného materiálu. 

                                                 
17 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 z 15. marca 2017 o úradných kontrolách 

a iných úradných činnostiach vykonávaných na zabezpečenie uplatňovania potravinového a krmivového 

práva a pravidiel pre zdravie zvierat a dobré životné podmienky zvierat, pre zdravie rastlín a pre 

prípravky na ochranu rastlín, o zmene nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) 

č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č. 1107/2009, (EÚ) č. 1151/2012, (EÚ) č. 652/2014, (EÚ) 

2016/429 a (EÚ) 2016/2031, nariadení Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) č. 1099/2009 a smerníc Rady 

98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení nariadení Európskeho 

parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004, smerníc Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 

90/425/EHS, 91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutia Rady 92/438/EHS (nariadenie 

o úradných kontrolách) (Ú. v. EÚ L 95, 7.4.2017, s. 1). 
18 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/848 z 30. mája 2018 o ekologickej 

poľnohospodárskej výrobe a označovaní produktov ekologickej poľnohospodárskej výroby a o zrušení 

nariadenia Rady (ES) č. 834/2007 (Ú. v. EÚ L 150, 14.6.2018, s. 1). 
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(48) S cieľom umožniť členským štátom flexibilnejší prístup by sa na Komisiu mala 

delegovať právomoc prijímať akty v súlade s článkom 290 ZFEÚ, pokiaľ ide 

o stanovenie podmienok dočasného povolenia uvádzania LRM, ktorý nespĺňa všetky 

požiadavky príslušnej kategórie, na trh. 

(49) S cieľom prispôsobiť sa technickému a vedeckému vývoju by sa mala na Komisiu 

delegovať právomoc prijímať akty v súlade s článkom 290 ZFEÚ, pokiaľ ide 

o stanovenie požiadaviek, ktoré majú spĺňať oddiely plodov a osiva druhov, na ktoré 

sa vzťahuje toto nariadenie, ktoré majú spĺňať časti rastlín druhov a umelých hybridov, 

na ktoré sa vzťahuje toto nariadenie, pokiaľ ide o normy externej kvality pre rod 

Populus spp. množený osovými alebo nezakorenenými odrezkami, ktoré má spĺňať 

sadbový materiál druhov a umelých hybridov, na ktoré sa vzťahuje toto nariadenie, 

a ktoré má spĺňať sadbový materiál určený na predaj konečným používateľom 

v regiónoch so stredomorským podnebím. 

(50) S cieľom prispôsobiť sa digitálnej stratégii EÚ a technickému vývoju v oblasti 

digitalizácie služieb by sa mala na Komisiu delegovať právomoc prijímať akty 

v súlade s článkom 290 ZFEÚ, pokiaľ ide o stanovenie pravidiel týkajúcich sa 

digitálneho zaznamenávania všetkých činností prijatých profesionálnym 

prevádzkovateľom a príslušnými orgánmi s cieľom vydať list o pôvode a pokiaľ ide 

o zriadenie centralizovanej platformy, ktorá spája všetky členské štáty a Komisiu. 

(51) Je osobitne dôležité, aby Komisia počas prípravných prác na týchto delegovaných 

aktoch uskutočnila príslušné konzultácie, a to aj na úrovni expertov, a aby tieto 

konzultácie vykonávala v súlade so zásadami stanovenými v Medziinštitucionálnej 

dohode z 13. apríla 2016 o lepšej tvorbe práva19. Predovšetkým, v záujme rovnakého 

zastúpenia pri príprave delegovaných aktov, sa všetky dokumenty doručujú 

Európskemu parlamentu a Rade v rovnakom čase ako expertom z členských štátov, 

a experti Európskeho parlamentu a Rady majú systematický prístup na zasadnutia 

skupín expertov Komisie, ktoré sa zaoberajú prípravou delegovaných aktov. 

(52) Na zabezpečenie jednotných podmienok vykonávania tohto nariadenia by sa 

na Komisiu mali preniesť vykonávacie právomoci, pokiaľ ide o stanovenie osobitných 

podmienok týkajúcich sa požiadaviek na oznámenie zdroja reprodukčného materiálu 

a jeho obsahu. 

(53) Na zabezpečenie jednotných podmienok vykonávania tohto nariadenia a uľahčenie 

uznávania a používania listov o pôvode by sa na Komisiu mali preniesť vykonávacie 

právomoci, pokiaľ ide o prijatie obsahu a vzoru listu o pôvode pre LRM získaný zo 

semenných zdrojov a porastov, LRM získaný zo semenných sadov alebo 

rodičovských – výberových stromov a LRM získaný z klonov a zmesí klonov. 

(54) Na zabezpečenie jednotných podmienok vykonávania tohto nariadenia a zabezpečenie 

harmonizovaného rámca pre označovanie a poskytovanie informácií týkajúcich sa 

LRM by sa mali na Komisiu preniesť vykonávacie právomoci, pokiaľ ide o stanovenie 

obsahu úradnej návesky, doplňujúcich informácií v prípade semien a malých 

množstiev semien, farby návesky pre osobitné kategórie alebo iné druhy LRM 

a doplňujúcich informácií v prípade osobitných rodov alebo druhov. 

(55) Na zabezpečenie jednotných podmienok vykonávania tohto nariadenia a prispôsobenie 

sa vývoju v oblasti digitalizácie sektora LRM by sa mali na Komisiu preniesť 

                                                 
19 Ú. v. EÚ L 123, 12.5.2016, s. 1. 
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vykonávacie právomoci, pokiaľ ide o stanovenie technických opatrení na vydávanie 

elektronických listov o pôvode. 

(56) Na zabezpečenie jednotných podmienok vykonávania tohto nariadenia a riešenie 

naliehavých problémov s dodávkami LRM by sa na Komisiu mali preniesť 

vykonávacie právomoci, pokiaľ ide o dočasné schvaľovanie uvádzania jedného alebo 

viacerých druhov LRM, ktorý spĺňa menej prísne požiadavky, ako sú požiadavky 

stanovené v tomto nariadení týkajúce sa uznávania zdroja reprodukčného materiálu, 

na trh. 

(57) Na zabezpečenie jednotných podmienok vykonávania tohto nariadenia by sa 

na Komisiu mali preniesť vykonávacie právomoci, pokiaľ ide o rozhodovanie 

o organizovaní dočasných experimentov s cieľom hľadať lepšie alternatívy 

k požiadavkám tohto nariadenia, pokiaľ ide o posudzovanie a uznávanie zdroja 

reprodukčného materiálu, ako aj o produkciu a uvádzanie LRM na trh. 

(58) S cieľom zlepšiť súlad pravidiel týkajúcich sa LRM s právnymi predpismi Únie 

v oblasti zdravia rastlín by sa na produkciu a uvádzanie LRM na trh podľa tohto 

nariadenia mali uplatňovať články 36, 37, 40, 41, 49, 53 a 54 nariadenia (EÚ) 

2016/2031. S cieľom zabezpečiť súlad s pravidlami nariadenia (EÚ) 2016/2031 

o rastlinných pasoch by sa malo umožniť kombinovať úradnú návesku pre LRM 

s rastlinným pasom. 

(59) Nariadenie (EÚ) 2017/625 by sa malo zmeniť tak, aby sa do jeho rozsahu pôsobnosti 

zahrnuli pravidlá úradných kontrol v súvislosti s LRM. Cieľom je zabezpečiť 

konzistentnejšie úradné kontroly a presadzovanie pravidiel týkajúcich sa LRM 

vo všetkých členských štátoch a súlad s inými aktmi Únie týkajúcimi sa úradných 

kontrol rastlín, najmä s nariadením (EÚ) 2016/2031 a nariadením Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) …/…. 

(60) Nariadenia (EÚ) 2016/2031 a (EÚ) 2017/625 by sa preto mali zodpovedajúcim 

spôsobom zmeniť. 

(61) Z dôvodu právnej jasnosti a transparentnosti by sa smernica 1999/105/ES mala zrušiť. 

(62) Keďže cieľ tohto nariadenia, a to zabezpečenie harmonizovaného prístupu v súvislosti 

s produkciou a uvádzaním LRM na trh, nie je možné uspokojivo dosiahnuť na úrovni 

členských štátov, ale z dôvodov jeho účinkov, komplexnosti a medzinárodnej povahy 

ho možno lepšie dosiahnuť na úrovni Únie, môže Únia prijať opatrenia v súlade so 

zásadou subsidiarity podľa článku 5 Zmluvy o Európskej únii. V súlade so zásadou 

proporcionality podľa uvedeného článku toto nariadenie neprekračuje rámec 

nevyhnutný na dosiahnutie tohto cieľa. Z tohto hľadiska a podľa potreby sa v ňom 

zavádzajú výnimky alebo špecifické požiadavky pre určité typy LRM 

a profesionálnych prevádzkovateľov. 

(63) Vzhľadom na čas a zdroje potrebné na to, aby sa príslušné orgány a dotknutí 

profesionálni prevádzkovatelia prispôsobili novým požiadavkám stanoveným v tomto 

nariadení, by sa toto nariadenie malo uplatňovať od … [tri roky od dátumu 

nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia], 
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PRIJALI TOTO NARIADENIE: 

KAPITOLA I  

VŠEOBECNÉ USTANOVENIA 

Článok 1 

Predmet úpravy 

V tomto nariadení sa stanovujú pravidlá týkajúce sa produkcie a uvádzania lesného 

reprodukčného materiálu (ďalej aj „LRM“) na trh, a najmä požiadavky na uznávanie zdroja 

reprodukčného materiálu určeného na produkciu LRM, na pôvod a vysledovateľnosť tohto 

zdroja reprodukčného materiálu, na kategórie LRM, požiadavky na identitu a kvalitu LRM, 

certifikáciu, označovanie, balenie, dovoz, profesionálnych prevádzkovateľov, registráciu 

zdroja reprodukčného materiálu a národné pohotovostné plány. 

Článok 2 

Rozsah pôsobnosti 

1. Toto nariadenie sa vzťahuje na LRM druhov drevín a ich umelých hybridov 

uvedených v prílohe I. 

2. Ciele tohto nariadenia sú: 

a) zabezpečiť produkciu a uvádzanie vysokokvalitného LRM na trh v Únii 

a fungovanie vnútorného trhu s LRM; 

b) pomôcť vytvoriť odolné lesy, zachovať biodiverzitu a obnoviť lesné 

ekosystémy; 

c) podporiť produkciu dreva a biomateriálov, adaptáciu na zmenu klímy, 

zmiernenie zmeny klímy a zachovanie a udržateľné využívanie lesných 

genetických zdrojov. 

3. Komisia je splnomocnená prijímať delegované akty v súlade s článkom 26, ktorými 

sa mení zoznam uvedený v prílohe I, ako sa uvádza v odseku 3, pričom zohľadní: 

a) posun vegetačných zón a areálov druhov drevín v dôsledku zmeny klímy; 

b) každý vývoj technických alebo vedeckých vedomostí. 

Týmito delegovanými aktmi sa doplnia druhy a umelé hybridy do zoznamu 

v prílohe I, ak tieto druhy a umelé hybridy spĺňajú aspoň jeden z týchto prvkov: 

a) predstavujú významnú plochu a hospodársku hodnotu produkcie LRM v Únii; 

b) uvádzajú sa na trh aspoň v dvoch členských štátoch; 

c) považujú sa za dôležité pre ich prínos k adaptácii na zmenu klímy a 

d) považujú sa za dôležité pre ich prínos k zachovaniu biodiverzity. 

V delegovaných aktoch uvedených v prvom pododseku sa druhy a umelé hybridy 

odstránia zo zoznamu v prílohe I, ak už nespĺňajú žiadny z prvkov uvedených 

v prvom pododseku. 

4. Toto nariadenie sa neuplatňuje na: 
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a) rastlinný množiteľský materiál uvedený v článku 2 nariadenia (EÚ) …/… 

[Úrad pre publikácie, vložte odkaz na nariadenie o výrobe a uvádzaní 

rastlinného množiteľského materiálu]; 

b) množiteľský materiál okrasných rastlín, ako je vymedzený v článku 2 smernice 

98/56/ES; 

c) LRM vyprodukovaný na vývoz do tretích krajín; 

d) LRM používaný na úradné testovanie, vedecké účely alebo selekčnú prácu. 

Článok 3 

Vymedzenie pojmov 

Na účely tohto nariadenia sa uplatňuje toto vymedzenie pojmov: 

1. „lesný reprodukčný materiál“ (ďalej aj „LRM“) sú šišky, súplodia, plody a semená 

určené na produkciu sadbového materiálu, ktoré patria k druhom drevín a ich 

umelým hybridom uvedeným v prílohe I k tomuto nariadeniu a ktoré sa používajú 

na zalesňovanie, umelú obnovu lesa a inú výsadbu drevín na ktorýkoľvek z týchto 

účelov: 

a) produkcia dreva a biomateriálov; 

b) zachovanie biodiverzity; 

c) obnova lesných ekosystémov; 

d) adaptácia na zmenu klímy; 

e) zmiernenie zmeny klímy; 

f) zachovanie a udržateľné využívanie lesných genetických zdrojov; 

2. „zalesňovanie“ je založenie lesa výsadbou a/alebo zámerným výsevom 

na pozemkoch, ktoré sa dovtedy využívali iným spôsobom, z čoho vyplýva 

transformácia využitia pozemku z iného využitia na les20; 

3. „umelá obnova lesa“ je opätovné založenie lesa výsadbou a/alebo zámerným 

výsevom na pozemku klasifikovanom ako les21; 

4. „semenná surovina“ sú šišky, súplodia, plody a semená určené na produkciu 

sadbového materiálu; 

5. „sadbový materiál“ je každá rastlina alebo časť rastliny používaná na množenie 

rastlín a zahŕňa rastliny vypestované zo semenných surovín, z častí rastlín alebo 

rastlín z prirodzenej obnovy; 

6. „časti rastlín“ sú osové, listové a koreňové odrezky, explantáty alebo embryá určené 

na mikropropagáciu, puky, odnože, korene, vrúble, nezakorenené odrezky 

a akékoľvek iné časti rastlín určené na produkciu sadbového materiálu; 

                                                 
20 FAO (2020) Global Forest Resources Assessment Terms and definitions (Globálne hodnotenie lesných 

zdrojov – pojmy a definície). https://www.fao.org/3/I8661EN/i8661en.pdf. 
21 FAO (2020) Global Forest Resources Assessment Terms and definitions (Globálne hodnotenie lesných 

zdrojov – pojmy a definície). https://www.fao.org/3/I8661EN/i8661en.pdf. 

https://www.fao.org/3/I8661EN/i8661en.pdf
https://www.fao.org/3/I8661EN/i8661en.pdf
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7. „produkcia“ sú všetky štádiá generovania osiva a rastlín, spracovanie semennej 

suroviny na osivo a pestovanie rastlín zo sadbového materiálu s cieľom uviesť na trh 

príslušný LRM; 

8. „semenný zdroj“ sú stromy v rámci plochy, z ktorých sa semeno zbiera; 

9. „porast“ je vymedzená populácia stromov vyznačujúca sa dostatočnou 

vyrovnanosťou zloženia; 

10. „semenný sad“ je výsadba výberových stromov, pričom každý strom je 

identifikovaný klonom, potomstvom alebo provenienciou, ktorá je izolovaná alebo 

obhospodarovaná tak, aby sa vylúčilo alebo obmedzilo opeľovanie z vonkajších 

zdrojov a obhospodarovaná tak, aby sa dosahovala častá, bohatá a ľahko 

zozbierateľná úroda semien; 

11. „rodičovské – výberové stromy“ sú stromy používané ako rodičovské stromy 

na získavanie potomstva kontrolovaným alebo voľným opeľovaním jedného 

identifikovaného rodičovského stromu používaného ako samičia rastlina (materský 

strom) peľom jedného „otcovského stromu“ (plnosesterské potomstvo) alebo 

viacerých identifikovaných alebo neidentifikovaných „otcovských stromov“ 

(polostesterské potomstvo); 

12. „klon“ je súbor jedincov (ramet) odvodených pôvodne z jedného jedinca (ortetu) 

vegetatívnym množením, napríklad odrezkami, mikropropagáciou, vrúbľovaním, 

odnožami alebo delením; 

13. „zmes klonov“ je zmes identifikovaných klonov v určených pomeroch; 

14. „zdroj reprodukčného materiálu“ je ktorýkoľvek z týchto materiálov: semenný zdroj, 

porast, semenný sad, rodičovské – výberové stromy, klon alebo zmes klonov; 

15. „uznaná jednotka“ je celá plocha zdroja reprodukčného materiálu na produkciu 

LRM, ktorá bola uznaná príslušnými orgánmi; 

16. „oznámená jednotka“ je celá plocha zdroja reprodukčného materiálu na produkciu 

LRM určeného na účely zachovania a udržateľného využívania lesných genetických 

zdrojov, ktorá bola oznámená príslušným orgánom; 

17. „oddiel osiva“ je súbor semien zozbieraných z uznaného zdroja reprodukčného 

materiálu a jednotne spracovaných; 

18. „oddiel rastlín“ je súbor sadbového materiálu, ktorý bol vypestovaný z jedného 

oddielu osiva, alebo vegetatívne namnožený sadbový materiál, ktorý bol 

vypestovaný na vymedziteľnom území a ktorý bol jednotne spracovaný; 

19. „číslo oddielu“ je identifikačné číslo oddielu osiva, prípadne oddielu rastlín; 

20. „proveniencia“ je miesto, na ktorom rastie akýkoľvek porast drevín; 

21. „poddruh“ je skupina v rámci druhu, ktorá sa stala do určitej miery fenotypovo 

a geneticky odlišnou od zvyšku skupiny; 

22. „provenienčná oblasť“ je v prípade druhu alebo poddruhu územie alebo skupina 

území, na ktorých sú dostatočne jednotné ekologické podmienky a na ktorých 

porasty alebo semenné zdroje pri prípadnom zohľadnení výškových hraníc vykazujú 

podobné fenotypové alebo genetické vlastnosti; 

23. „autochtónny porast“ je porast pôvodných druhov drevín, ktorý bol nepretržite 

obnovovaný buď prirodzenou obnovou, alebo umelo lesným reprodukčným 
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materiálom zozbieraným v tom istom poraste alebo v tých istých porastoch 

pôvodných druhov drevín v tesnej blízkosti; 

24. „porast miestneho pôvodu“ je autochtónny porast alebo porast umelo vypestovaný zo 

semena, pričom pôvod tohto porastu a samotný porast sa nachádzajú v rovnakej 

provenienčnej oblasti; 

25. „pôvod“ je: 

a) pri autochtónnom semennom zdroji alebo poraste miesto, na ktorom príslušné 

stromy rastú; 

b) pri neautochtónnom semennom zdroji alebo poraste miesto pôvodu semena 

alebo rastlín použitých na založenie takéhoto zdroja alebo porastu; 

c) pri semennom sade miesta, kde sa jeho zložky pôvodne nachádzali, napríklad 

ich proveniencia alebo iné relevantné zemepisné informácie; 

d) pri rodičovských – výberových stromoch miesta, kde sa ich zložky pôvodne 

nachádzali, napríklad ich proveniencia alebo iné relevantné zemepisné 

informácie; 

e) pri klone je pôvodom miesto, kde sa ortet nachádza alebo sa pôvodne 

nachádzal alebo kde bol vyselektovaný; 

f) pri zmesi klonov sú pôvodom miesta, kde sa ich ortety nachádzajú alebo sa 

pôvodne nachádzali alebo kde boli vyselektované; 

26. „umiestnenie zdroja reprodukčného materiálu“ je územie alebo zemepisná poloha, 

resp. polohy zdroja reprodukčného materiálu primerane pre každú kategóriu LRM; 

27. „miesto produkcie klonov, zmesi klonov alebo rodičovských – výberových stromov“ 

je miesto alebo presná zemepisná poloha, kde bol LRM vyprodukovaný; 

28. „východiskový materiál“ je rastlina, skupina rastlín, LRM, uchovávaná DNA alebo 

genetické informácie o klone alebo klonoch v prípade zmesi klonov, ktorá slúži ako 

referenčný materiál na kontrolu identity klonu (klonov); 

29. „nezakorenený odrezok“ je osový odrezok bez koreňov; 

30. „uvádzanie na trh“ sú tieto činnosti vykonávané profesionálnym prevádzkovateľom: 

predaj, držba alebo ponuka LRM na predaj alebo akýkoľvek iný spôsob jeho prevodu 

alebo distribúcie v rámci Únie, alebo jeho dovoz do Únie, a to aj bezodplatne; 

31. „profesionálny prevádzkovateľ“ je každá fyzická alebo právnická osoba, ktorá 

profesionálne vykonáva jednu alebo viaceré z týchto činností: 

a) produkcia vrátane pestovania, množenia a udržiavania LRM; 

b) uvádzanie LRM na trh; 

c) skladovanie, zber, odosielanie a spracúvanie LRM; 

32. „príslušný orgán“ je ústredný alebo regionálny orgán členského štátu, prípadne 

zodpovedajúci orgán tretej krajiny, ktorý je zodpovedný za organizáciu úradných 

kontrol, registráciu zdroja reprodukčného materiálu, certifikáciu LRM a iné úradné 

činnosti súvisiace s produkciou a uvádzaním LRM na trh, alebo akýkoľvek iný 

orgán, ktorý bol poverený touto zodpovednosťou v súlade s právnymi predpismi 

Únie; 
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33. „identifikovaný zdroj“ je kategória LRM odvodeného zo zdrojov reprodukčného 

materiálu, ktorými sú buď semenný zdroj alebo porast nachádzajúce sa v jednej 

provenienčnej oblasti a ktoré spĺňajú požiadavky stanovené v prílohe II; 

34. „selektovaný“ je kategória LRM odvodeného zo zdroja reprodukčného materiálu, 

ktorým je porast nachádzajúci sa v jednej provenienčnej oblasti, ktorý bol 

fenotypovo selektovaný na úrovni populácie a ktorý spĺňa požiadavky stanovené 

v prílohe III; 

35. „kvalifikovaný“ je kategória LRM odvodeného zo zdrojov reprodukčného materiálu, 

ktorými sú semenné sady, rodičovské – výberové stromy, klony alebo zmesi klonov, 

ktorých zložky boli fenotypovo selektované na úrovni jedinca a ktoré spĺňajú 

požiadavky stanovené v prílohe IV; 

36. „testovaný“ je kategória LRM odvodeného zo zdrojov reprodukčného materiálu, 

ktorými sú porasty, semenné sady, rodičovské – výberové stromy, klony alebo zmesi 

klonov a ktoré spĺňajú požiadavky stanovené v prílohe V; 

37. „úradná certifikácia“ je certifikácia LRM kategórie „identifikovaný zdroj“, 

„selektovaný“, „kvalifikovaný“ a „testovaný“, pokiaľ príslušný orgán vykonal všetky 

príslušné inšpekcie a prípadne odber vzoriek a testovanie LRM a dospel k záveru, že 

LRM spĺňa príslušné požiadavky tohto nariadenia; 

38. „kategória“ je LRM, ktorý sa kvalifikuje ako identifikovaný zdroj, selektovaný, 

kvalifikovaný alebo testovaný; 

39. „geneticky modifikovaný organizmus“ je geneticky modifikovaný organizmus podľa 

vymedzenia v článku 2 bode 2 smernice 2001/18/ES s výnimkou organizmov 

získaných technikami genetickej modifikácie uvedenými v prílohe I B k smernici 

2001/18/ES; 

40. „rastlina NGT“ je rastlina získaná určitými novými genómovými technikami podľa 

vymedzenia v článku 3 bode 2 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

[Úrad pre publikácie, vložte odkaz na nariadenie o rastlinách získaných určitými 

novými genómovými technikami a potravinách a krmivách z nich]22; 

41. „zóny prenosu semena“ sú oblasti a/alebo výškové zóny určené príslušnými orgánmi 

na prenos LRM, ktorý patrí do kategórií „identifikovaný zdroj“ a „selektovaný“, 

pričom sa podľa potreby zohľadňujú pôvod a proveniencia LRM, provenienčné 

pokusy, podmienky prostredia a prognózy budúcej zmeny klímy; 

42. „oblasť použitia LRM zo semenných sadov“ je oblasť určená príslušnými orgánmi, 

v ktorej je LRM patriaci do kategórií „kvalifikovaný“ a „testovaný“ adaptovaný 

na klimatické a ekologické podmienky tejto oblasti, pričom sa primerane zohľadňujú 

umiestnenie semenných sadov a ich zložiek, výsledky pokusov s potomstvami 

a provenienčných pokusov, podmienky prostredia a prognózy budúcej zmeny klímy; 

43. „oblasť použitia klonov a zmesí klonov“ je oblasť určená príslušnými orgánmi, 

v ktorej je LRM patriaci do kategórie „kvalifikovaný“ a „testovaný“ adaptovaný 

na klimatické a ekologické podmienky tejto oblasti, pričom sa primerane zohľadňujú 

pôvod alebo proveniencia klonu (klonov), výsledky pokusov s potomstvami 

a provenienčných pokusov, podmienky prostredia a prognózy budúcej zmeny klímy; 

                                                 
22 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) .../... o rastlinách získaných určitými novými 

genómovými technikami a z nich vyrobených potravinách a krmivách a o zmene smerníc 68/193/EHS, 

1999/105/ES, 2002/53/ES, 2002/55/ES a nariadenia (EÚ) 2017/625 (Ú. v. EÚ ...). 
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44. „FOREMATIS“ je informačný systém Komisie pre lesný reprodukčný materiál; 

45. „prirodzená obnova“ je obnova lesa stromami vyrastenými zo semien, ktoré napadali 

a vyklíčili in situ; 

46. „škodce ovplyvňujúce kvalitu“ sú škodce spĺňajúce všetky tieto podmienky: 

a) nie sú karanténnymi škodcami Únie, karanténnymi škodcami chránenej zóny 

ani regulovanými nekaranténnymi škodcami v zmysle nariadenia (EÚ) 

2016/2031, ani škodcami, na ktorých sa vzťahujú opatrenia prijaté podľa 

článku 30 ods. 1 uvedeného nariadenia; 

b) vyskytujú sa počas produkcie alebo skladovania LRM a 

c) ich prítomnosť má neprijateľný nepriaznivý dosah na kvalitu LRM 

a neprijateľný hospodársky dosah, pokiaľ ide o používanie tohto LRM v Únii; 

47. „prakticky bez výskytu škodcov“ je situácia, v ktorej sa škodce vôbec nevyskytujú 

alebo v ktorej je výskyt škodcov ovplyvňujúcich kvalitu na príslušnom LRM taký 

nízky, že tieto škodce nemajú nepriaznivý vplyv na kvalitu daného LRM. 

KAPITOLA II  

ZDROJ REPRODUKČNÉHO MATERIÁLU A Z NEHO 

ZÍSKANÝ LRM 

Článok 4 

Uznávanie zdroja reprodukčného materiálu na produkciu LRM 

1. Na produkciu LRM sa môže použiť len zdroj reprodukčného materiálu uznaný 

príslušnými orgánmi. 

2. Zdroj reprodukčného materiálu určený na produkciu LRM, ktorý sa má certifikovať 

ako LRM kategórie „identifikovaný zdroj“, sa uzná, ak spĺňa požiadavky stanovené 

v prílohe II. 

Zdroj reprodukčného materiálu určený na produkciu LRM, ktorý sa má certifikovať 

ako „selektovaný“, sa uzná, ak spĺňa požiadavky stanovené v prílohe III. 

Zdroj reprodukčného materiálu určený na produkciu LRM, ktorý sa má certifikovať 

ako „kvalifikovaný“, sa uzná, ak spĺňa požiadavky stanovené v prílohe IV. 

Zdroj reprodukčného materiálu určený na produkciu LRM, ktorý sa má certifikovať 

ako „testovaný“, sa uzná, ak spĺňa požiadavky stanovené v prílohe V. 

Posúdenie požiadaviek stanovených v prílohách II až V na uznanie zdroja 

reprodukčného materiálu môže okrem vizuálnej prehliadky, dokladových kontrol, 

testov a analýz alebo iných doplnkových metód zahŕňať aj použitie 

biomolekulárnych techník, ak sa považujú za vhodnejšie na účely tohto uznania. 

Zdroj reprodukčného materiálu pre všetky kategórie sa posudzuje z hľadiska jeho 

vlastností týkajúcich sa udržateľnosti, ako sa uvádza v prílohách II až V, s cieľom 

zohľadniť klimatické a ekologické podmienky. 

Uznanie zdroja reprodukčného materiálu sa vykoná s odkazom na uznanú jednotku. 

Komisia je splnomocnená prijímať delegované akty v súlade s článkom 26, ktorými 

sa menia prílohy II, III, IV a V, pokiaľ ide o požiadavky na uznávanie zdroja 

reprodukčného materiálu určeného na produkciu: 
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a) LRM kategórie „identifikovaný zdroj“, a najmä požiadavky týkajúce sa druhov 

zdrojov reprodukčného materiálu, účinnej veľkosti populácie, pôvodu 

a provenienčnej oblasti, vlastností týkajúcich sa udržateľnosti; 

b) LRM kategórie „selektovaný“, a najmä požiadavky týkajúce sa pôvodu, 

izolácie, účinnej veľkosti populácie, veku a vývoja, rovnorodosti, vlastností 

týkajúcich sa udržateľnosti, objemového prírastku, kvality dreva a tvaru alebo 

habitu; 

c) LRM kategórie „kvalifikovaný“, a najmä požiadavky týkajúce sa sadov, 

rodičovských – výberových stromov, klonov a zmesí klonov; 

d) LRM kategórie „testovaný“, a najmä požiadavky týkajúce sa vlastností, ktoré 

sa majú skúmať, dokumentácie, stanovenia testov, analýzy a platnosti testov, 

genetického hodnotenia zložiek zdroja reprodukčného materiálu, 

porovnávacieho testovania LRM, predbežného uznania a skorých testov; 

e) LRM v súlade s požiadavkami nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2018/848. 

Týmito zmenami sa pravidlá uznávania zdroja reprodukčného materiálu prispôsobia 

vývoju vedeckých a technických vedomostí, ako aj vývoju systému OECD pre osivo 

lesných kultúr a lesné rastliny a iných platných medzinárodných noriem. 

3. Do národného registra podľa článku 12 sa v podobe uznanej jednotky zaradí len 

uznaný zdroj reprodukčného materiálu. Každá uznaná jednotka musí byť v národnom 

registri identifikovaná jedinečným odkazom na register. 

4. Uznanie zdroja reprodukčného materiálu sa zruší, ak už nie sú splnené požiadavky 

stanovené v tomto nariadení. 

5. Príslušné orgány po uznaní v pravidelných intervaloch vykonávajú inšpekciu zdrojov 

reprodukčného materiálu, ktoré sú určené na produkciu LRM a ktoré patria 

do kategórií „selektovaný“, „kvalifikovaný“ a „testovaný“. 

6. Komisia je splnomocnená prijímať delegované akty v súlade s článkom 26, ktorými 

sa menia prílohy II, III, IV a V s cieľom prispôsobiť ich vývoju vedeckých 

a technických vedomostí, najmä pokiaľ ide o používanie biomolekulárnych techník, 

a vývoju príslušných medzinárodných noriem. 

Článok 5 

Požiadavky na uvádzanie LRM získaného z uznaného zdroja reprodukčného materiálu 

na trh 

1. LRM získaný z uznaného zdroja reprodukčného materiálu sa uvádza na trh v súlade 

s týmito pravidlami: 

a) LRM druhov uvedených v prílohe I možno uvádzať na trh, iba ak patrí 

do kategórie „identifikovaný zdroj“, „selektovaný“, „kvalifikovaný“ alebo 

„testovaný“ a bol získaný zo zdroja reprodukčného materiálu, ktorý bol uznaný 

podľa článku 4, a ak tento zdroj reprodukčného materiálu spĺňa požiadavky 

v prílohách II, III, IV a V; 

b) LRM umelých hybridov uvedených v prílohe I možno uvádzať na trh, iba ak 

patrí do kategórie „selektovaný“, „kvalifikovaný“ alebo „testovaný“ a bol 

získaný zo zdroja reprodukčného materiálu, ktorý bol uznaný podľa článku 4, 



 

SK 35  SK 

a ak tento zdroj reprodukčného materiálu spĺňa požiadavky v prílohách III, IV 

a V; 

c) LRM druhov drevín a umelých hybridov uvedených v prílohe I, ktoré sa 

rozmnožujú vegetatívne, možno uvádzať na trh, iba ak: 

i) patrí do kategórie „selektovaný“, „kvalifikovaný“ alebo „testovaný“ a 

ii) bol získaný zo zdroja reprodukčného materiálu, ktorý bol uznaný podľa 

článku 4 a ktorý spĺňa požiadavky v prílohách III, IV a V; 

iii) LRM, ktorý patrí do kategórie „selektovaný“, možno uvádzať na trh, iba 

ak bol získaný hromadným množením zo semien; 

d) LRM druhov drevín a umelých hybridov uvedených v prílohe I, ktoré obsahujú 

geneticky modifikované organizmy alebo z nich pozostávajú, možno uvádzať 

na trh, iba ak: 

i) patrí do kategórie „testovaný“ a 

ii) bol získaný zo zdroja reprodukčného materiálu, ktorý bol uznaný podľa 

článku 4 a ktorý spĺňa požiadavky v prílohe V; a 

iii) je povolený na pestovanie v Únii podľa článku 19 smernice 2001/18/ES 

alebo článkov 7 a 19 nariadenia (ES) č. 1829/2003, prípadne 

v príslušnom členskom štáte v súlade s článkom 26b smernice 

2001/18/ES; 

e) LRM druhov drevín a umelých hybridov uvedených v prílohe I, ktoré obsahujú 

rastliny NGT kategórie 1 v zmysle článku 3 bodu 7 nariadenia (EÚ) …/… 

[Úrad pre publikácie, vložte odkaz na nariadenie o NGT…] alebo z nich 

pozostávajú, možno uvádzať na trh, iba ak: 

i) patrí do kategórie „testovaný“ a 

ii) bol získaný zo zdroja reprodukčného materiálu, ktorý bol uznaný podľa 

článku 4 a ktorý spĺňa požiadavky v prílohe V; a 

iii) rastlina získala vyhlásenie o statuse rastliny NGT kategórie 1 podľa 

článku 6 alebo 7 nariadenia (EÚ) …/… [Úrad pre publikácie, vložte 

odkaz na nariadenie o NGT…] alebo je potomkom takejto rastliny 

(rastlín); 

f) LRM druhov drevín a umelých hybridov uvedených v prílohe I možno uvádzať 

na trh, iba ak je k nemu pripojený odkaz na číslo (čísla) listu o pôvode; 

g) je v súlade s článkami 36, 37, 40, 41, 42, 49, 53 a 54 nariadenia (EÚ) 

2016/2031 o karanténnych škodcoch Únie, karanténnych škodcoch chránenej 

zóny, regulovaných nekaranténnych škodcoch a škodcoch, na ktoré sa vzťahujú 

opatrenia podľa článku 30 uvedeného nariadenia; 

h) v prípade semien možno LRM druhov drevín a umelých hybridov uvedených 

v prílohe I uvádzať na trh, iba ak sú okrem súladu s písmenami a) až g) 

k dispozícii aj informácie týkajúce sa: 

i) čistoty; 

ii) hodnoty klíčivosti čistých semien; 

iii) hmotnosti 1 000 čistých semien; 
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iv) počtu klíčenia schopných semien na kilogram produktu uvádzaného 

na trh ako semená, alebo, ak tento počet nemožno stanoviť alebo takéto 

stanovenie nie je praktické, počtu životaschopných semien na kilogram. 

2. LRM z rôznych druhov zdrojov reprodukčného materiálu možno uvádzať na trh 

v kategóriách tak, ako sa stanovuje v tabuľke v prílohe VI. 

3. Komisia je splnomocnená prijímať delegované akty v súlade s článkom 26 ods. 2, 

ktorými sa mení tabuľka v prílohe VI týkajúca sa kategórií, v rámci ktorých možno 

LRM z rôznych druhov zdrojov reprodukčného materiálu uvádzať na trh. 

Touto zmenou sa prispôsobia tieto kategórie vývoju vedeckých a technických 

vedomostí a príslušných medzinárodných noriem. 

Článok 6 

Požiadavky na LRM získaný zo zdroja reprodukčného materiálu určeného na účely 

zachovania lesných genetických zdrojov 

Na to, aby sa LRM získaný zo zdroja reprodukčného materiálu, na ktorý sa vzťahuje výnimka 

podľa článku 18, mohol uvádzať na trh, musia byť splnené všetky tieto podmienky: 

a) LRM druhov uvedených v prílohe I možno uvádzať na trh, iba ak patrí do kategórie 

„identifikovaný zdroj“; 

b) LRM má pôvod, ktorý je prirodzene prispôsobený miestnym a regionálnym 

podmienkam a 

c) LRM sa zbiera od všetkých jedincov oznámeného zdroja reprodukčného materiálu. 

Článok 7 

Dočasné povolenie na uvádzanie LRM získaného zo zdroja reprodukčného materiálu, 

ktorý nespĺňa požiadavky na príslušnú kategóriu, na trh 

1. Príslušné orgány môžu po prijatí delegovaného aktu uvedeného v odseku 2 dočasne 

povoliť uvádzanie LRM získaného z uznaného zdroja reprodukčného materiálu, 

ktorý nespĺňa všetky požiadavky na príslušnú kategóriu uvedené v článku 5 ods. 1, 

na trh. 

Príslušné orgány príslušného členského štátu oznámia Komisii a ostatným členským 

štátom tieto dočasné povolenia a príslušné dôvody odôvodňujúce ich schválenie. 

2. Komisia je splnomocnená prijímať delegované akty v súlade s článkom 26, ktorými 

sa dopĺňa tento článok stanovením podmienok udelenia dočasného povolenia 

dotknutému členskému štátu. 

Uvedené podmienky zahŕňajú: 

a) odôvodnenie udelenia tohto povolenia s cieľom zabezpečiť dosiahnutie cieľov 

tohto nariadenia; 

b) maximálne trvanie povolenia; 

c) povinnosti týkajúce sa úradných kontrol profesionálnych prevádzkovateľov, 

ktorí uplatňujú toto povolenie; 

d) obsah a formu oznámenia uvedeného v odseku 1. 
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Článok 8 

Osobitné požiadavky na určité druhy, kategórie a typy LRM 

Komisia je splnomocnená prijímať delegované akty v súlade s článkom 26, ktorými sa podľa 

potreby dopĺňa toto nariadenie, pokiaľ ide o požiadavky vhodné pre každý typ, druh alebo 

kategóriu LRM: 

a) týkajúce sa oddielov plodov a osiva druhov uvedených v prílohe I, pokiaľ ide 

o druhovú čistotu; 

b) týkajúce sa častí rastlín druhov a umelých hybridov uvedených v prílohe I, pokiaľ ide 

o kvalitu vo vzťahu k všeobecným vlastnostiam, zdravotnému stavu a veľkosti; 

c) pre normy externej kvality pre rod Populus spp. množený osovými alebo 

nezakorenenými odrezkami, pokiaľ ide o chyby a minimálne rozmery osových 

a nezakorenených odrezkov; 

d) týkajúce sa sadbového materiálu druhov a umelých hybridov uvedených v prílohe I, 

pokiaľ ide o kvalitu vo vzťahu k všeobecným vlastnostiam, zdravotnému stavu, 

vitalite a fyziologickej kvalite; 

e) týkajúce sa sadbového materiálu, ktorý sa má predávať používateľom v regiónoch so 

stredomorským podnebím, pokiaľ ide o chyby, veľkosť a vek rastlín a prípadne 

veľkosť nádoby. 

Tento delegovaný akt vychádza zo skúseností získaných uplatňovaním požiadaviek 

primeraných pre každý typ, druh alebo kategóriu LRM, pokiaľ ide o ustanovenia 

o inšpekciách, odbere vzoriek a testovaní a izolačných vzdialenostiach. Tieto požiadavky sú 

v ňom upravené na základe vývoja príslušných medzinárodných noriem, technického 

a vedeckého vývoja alebo klimatického a ekologického vývoja. 

Článok 9 

Pohotovostný plán a národný register 

1. Každý členský štát vypracuje jeden alebo viac pohotovostných plánov 

na zabezpečenie dostatočnej dodávky LRM na zalesnenie oblastí zasiahnutých 

extrémnymi výkyvmi počasia, lesnými požiarmi, vypuknutím nákaz a prienikom 

škodcov, katastrofami alebo akoukoľvek inou udalosťou, podľa toho, čo je 

relevantné a identifikované vo vnútroštátnych posúdeniach rizika vypracovaných 

v súlade s článkom 6 ods. 1 rozhodnutia č. 1313/2013/EÚ23. 

Tento pohotovostný plán sa vypracuje pre tie druhy drevín a ich umelé hybridy 

uvedené v prílohe I, ktoré sa považujú za vhodné pre súčasné a predpokladané 

budúce klimatické a ekologické podmienky dotknutého členského štátu. 

V pohotovostnom pláne sa zohľadňuje predpokladané budúce rozšírenie príslušných 

druhov drevín a ich umelých hybridov na základe simulácií národných a/alebo 

regionálnych klimatických modelov pre dotknutý členský štát. 

2. Členské štáty v príslušných štádiách konzultujú proces vypracúvania a aktualizácie 

takýchto pohotovostných plánov so všetkými príslušnými zainteresovanými 

stranami. 

                                                 
23 Ú. v. EÚ L 347, 20.12.2013, s. 924. 
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3. Súčasťou každého pohotovostného plánu sú: 

a) úlohy a zodpovednosti orgánov zapojených do vykonávania pohotovostného 

plánu, v prípade akejkoľvek udalosti spôsobujúcej veľký nedostatok LRM, ako 

aj hierarchia vydávania pokynov a postupy na koordináciu opatrení prijatých 

príslušnými orgánmi, inými orgánmi verejnej moci, delegovanými orgánmi 

alebo zapojenými fyzickými osobami, laboratóriami a profesionálnymi 

prevádzkovateľmi vrátane koordinácie so susednými členskými štátmi 

a susednými tretími krajinami v náležitom prípade; 

b) prístup príslušných orgánov k dodávkam LRM, ktoré boli udržiavané na účely 

pohotovostného plánovania, do priestorov profesionálnych prevádzkovateľov, 

najmä lesných škôlok a laboratórií produkujúcich LRM, do priestorov iných 

príslušných prevádzkovateľov a fyzických osôb; 

c) v prípade potreby prístup príslušných orgánov k zariadeniam, pracovníkom, 

externým expertízam a zdrojom nevyhnutným na rýchlu a účinnú aktiváciu 

pohotovostného plánu; 

d) opatrenia týkajúce sa predkladania informácií Komisii, ostatným členským 

štátom, príslušným profesionálnym prevádzkovateľom a verejnosti, pokiaľ ide 

o veľký nedostatok LRM, a opatrenia prijaté proti nemu v prípade úradne 

potvrdeného alebo predpokladaného veľkého nedostatku LRM; 

e) postupy na zaznamenávanie zistení výskytu akéhokoľvek závažného 

nedostatku LRM; 

f) dostupné posúdenia členského štátu, pokiaľ ide o riziko veľkého nedostatku 

LRM na jeho území a jeho potenciálny vplyv na zdravie ľudí, zvierat a rastlín a 

na životné prostredie; 

g) zásady geografického vymedzenia oblastí, v ktorých sa vyskytol veľký 

nedostatok LRM; 

h) zásady týkajúce sa odbornej prípravy zamestnancov príslušných orgánov 

a v náležitom prípade orgánov, orgánov verejnej moci, laboratórií, 

profesionálnych prevádzkovateľov a iných osôb uvedených v písmene a). 

Členské štáty pravidelne prehodnocujú a v prípade potreby aktualizujú svoje 

pohotovostné plány s cieľom zohľadniť technický a vedecký vývoj v súvislosti so 

simuláciami klimatických modelov, ktoré sa týkajú predpokladaného budúceho 

rozšírenia príslušných druhov drevín a ich umelých hybridov. 

4. Členské štáty vytvoria národný register, ktorý: 

a) obsahuje druhy drevín a umelé hybridy uvedené v prílohe I, ktoré sú relevantné 

pre súčasné klimatické a ekologické podmienky dotknutého členského štátu; 

b) zohľadní predpokladané budúce rozšírenie týchto druhov drevín a ich umelých 

hybridov. 

Členské štáty do štyroch rokov od dátumu vytvorenia svojich národných registrov 

vypracujú pohotovostné plány pre druhy a umelé hybridy uvedené v ich registroch. 

5. Členské štáty spolupracujú navzájom a so všetkými príslušnými zainteresovanými 

stranami pri vypracúvaní svojich pohotovostných plánov na základe výmeny 

najlepších postupov a skúseností získaných pri vypracúvaní týchto plánov. 
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6. Členské štáty sprístupnia svoje pohotovostné plány Komisii, ostatným členským 

štátom a všetkým príslušným profesionálnym prevádzkovateľom ich uverejnením 

v systéme FOREMATIS. 

KAPITOLA III  

REGISTRÁCIA PROFESIONÁLNYCH 

PREVÁDZKOVATEĽOV A ZDROJA REPRODUKČNÉHO 

MATERIÁLU A VYMEDZENIE PROVENIENČNÝCH 

OBLASTÍ 

Článok 10 

Povinnosti profesionálnych prevádzkovateľov 

1. Profesionálni prevádzkovatelia sa registrujú v registri stanovenom v článku 65 

nariadenia (EÚ) 2016/2031 v súlade s článkom 66 uvedeného nariadenia. 

Majú sídlo v Únii. 

2. Profesionálni prevádzkovatelia sprístupnia používateľom svojho LRM všetky 

potrebné informácie týkajúce sa jeho vhodnosti pre súčasné a predpokladané budúce 

klimatické a ekologické podmienky. Tieto informácie sa pred prevodom príslušného 

LRM poskytnú potenciálnemu kupujúcemu na webových sídlach, v príručkách pre 

pestovateľov a inými vhodnými prostriedkami. 

Článok 11 

Vymedzenie provenienčných oblastí pre určité kategórie 

Členské štáty pre príslušné druhy zdroja reprodukčného materiálu určeného na produkciu 

LRM, ktorý patrí do kategórie „identifikovaný zdroj“ a „selektovaný“, vymedzia 

provenienčné oblasti. 

Príslušné orgány vypracujú mapy zobrazujúce vymedzenie provenienčných oblastí a uverejnia 

ich na svojich webových sídlach. Tieto mapy sprístupnia Komisii a ostatným členským štátom 

v systéme FOREMATIS. 

Článok 12 

Národný register a národné zoznamy zdrojov reprodukčného materiálu 

1. Každý členský štát zriadi, uverejní a aktualizuje v elektronickom formáte národný 

register zdrojov reprodukčného materiálu rôznych druhov uznaných na jeho území 

podľa článkov 4 a 19 a oznámených podľa článku 18. 

Tento register obsahuje úplné údaje o každej uznanej jednotke zdroja reprodukčného 

materiálu spolu s jej jedinečným odkazom na register. 

Odchylne od článku 4 príslušné orgány bezodkladne zaregistrujú vo svojich 

národných registroch zdroj reprodukčného materiálu zahrnutý pred … [Ú. v. EÚ, 

vložte dátum tohto nariadenia] do príslušných národných registrov uvedených 

v článku 10 ods. 1 smernice 1999/105/ES bez uplatnenia postupu registrácie 

stanoveného v uvedenom článku. 
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2. Každý členský štát vypracuje, uverejní a aktualizuje národný zoznam zdrojov 

reprodukčného materiálu, ktorý sa uvádza ako súhrn národného registra. Tento 

zoznam sprístupní v elektronickom formáte Komisii a ostatným členským štátom 

v systéme FOREMATIS. 

3. Členské štáty predložia národný zoznam v spoločnej forme pre každú uznanú 

jednotku zdroja reprodukčného materiálu. Pri kategóriách „identifikovaný zdroj“ 

a „selektovaný“ môže obsahovať len súhrnný opis zdroja reprodukčného materiálu 

na základe provenienčných oblastí. 

Národný zoznam obsahuje najmä tieto údaje: 

a) botanické meno; 

b) kategóriu; 

c) zdroj reprodukčného materiálu; 

d) odkaz na register alebo, kde je to vhodné, jeho súhrn, alebo identifikačný kód 

provenienčnej oblasti; 

e) umiestnenie zdroja reprodukčného materiálu: krátky názov, ak je to vhodné, 

a ktorýkoľvek z týchto súborov údajov: 

i) pre kategóriu „identifikovaný zdroj“, provenienčnú oblasť a príslušný 

rozsah zemepisných šírok, dĺžok a nadmorských výšok; 

ii) pre kategóriu „selektovaný“, provenienčnú oblasť a zemepisnú polohu 

určenú zemepisnou šírkou a dĺžkou a nadmorskou výškou alebo 

príslušným rozsahom zemepisných šírok, dĺžok a nadmorských výšok; 

iii) pre kategóriu materiálu „kvalifikovaný“, presnú zemepisnú polohu 

určenú zemepisnou šírkou a dĺžkou a nadmorskou výškou, kde sa zdroj 

reprodukčného materiálu nachádza; 

iv) pre kategóriu materiálu „testovaný“, presnú zemepisnú polohu určenú 

zemepisnou šírkou a dĺžkou a nadmorskou výškou, kde sa zdroj 

reprodukčného materiálu nachádza; 

f) rozloha: veľkosť semenných zdrojov, porastov alebo semenných sadov; 

g) pôvod: 

i) označenie, či je zdroj reprodukčného materiálu autochtónny/miestneho 

pôvodu, neautochtónny/nepôvodný alebo či je pôvod neznámy; 

ii) neautochtónny/nepôvodný zdroj reprodukčného materiálu, údaj 

o pôvode, ak je známy; 

h) účel použitia LRM; 

i) v prípade LRM kategórie „testovaný“ údaj o tom, či je: 

i) geneticky modifikovaný alebo 

ii) rastlina NGT; 

j) v prípade kategórií „kvalifikovaný“ a „testovaný“ informácie o mieste 

produkcie klonov alebo zmesí klonov, ak je to vhodné. 
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Článok 13 

Únijný zoznam uznaných zdrojov reprodukčného materiálu 

1. Komisia na základe národných zoznamov poskytnutých jednotlivými členskými 

štátmi v súlade s článkom 12 zverejní zoznam nazvaný „Únijný zoznam uznaných 

zdrojov reprodukčného materiálu na produkciu lesného reprodukčného materiálu“. 

Tento zoznam sa sprístupní v elektronickom formáte v systéme FOREMATIS. 

2. Tento zoznam odráža údaje uvádzané v národných zoznamoch podľa článku 12 

ods. 1 a obsahuje oblasť použitia. 

KAPITOLA IV  

LIST O PÔVODE, OZNAČOVANIE A BALENIE 

Článok 14 

List o pôvode 

1. Príslušné orgány na žiadosť profesionálneho prevádzkovateľa po zbere LRM 

z uznaného zdroja reprodukčného materiálu vydajú list o pôvode LRM (ďalej len 

„list o pôvode“), v ktorom sa uvedie jedinečný odkaz na register zdroja 

reprodukčného materiálu pre všetok zozbieraný LRM. 

Listom o pôvode sa potvrdzuje splnenie požiadaviek v článku 4 ods. 2. 

Komisia vykonávacím aktom prijme obsah a vzor osvedčenia o pôvode pre LRM: 

a) vzor listu o pôvode LRM, ktorý sa získava zo semenných zdrojov a porastov; 

b) vzor listu o pôvode LRM, ktorý sa získava zo semenných sadov alebo 

rodičovských – výberových stromov; a 

c) vzor listu o pôvode LRM, ktorý sa získava z klonov a zmesí klonov. 

Uvedený vykonávací akt sa prijme v súlade s postupom preskúmania uvedeným 

v článku 27 ods. 2. 

2. Ak členský štát v súlade s článkom 15 ods. 2 prijme opatrenia týkajúce sa následného 

vegetatívneho množenia, vydá sa nový list o pôvode. 

3. Ak sa vykonáva zmiešavanie v súlade s článkom 15 ods. 3, členské štáty zabezpečia, 

aby boli odkazy na register jednotlivých zložiek zmesí identifikovateľné a aby bol 

vydaný nový list o pôvode alebo iný doklad identifikujúci príslušnú zmes. 

4. Ak je oddiel uvedený v článku 15 ods. 1 rozdelený na menšie oddiely, ktoré nie sú 

jednotne spracované a podrobené následnému vegetatívnemu množeniu, vydá sa 

nový list o pôvode a uvedie sa odkaz na číslo predchádzajúceho listu o pôvode. 

5. List o pôvode sa môže vydať aj v elektronickej forme (ďalej len „elektronický list 

o pôvode“). 

Komisia môže prostredníctvom vykonávacích aktov stanoviť technické podmienky 

vydávania elektronických listov o pôvode s cieľom zabezpečiť ich súlad s týmto 

článkom, ako aj zodpovedajúci, dôveryhodný a efektívny režim vydávania takýchto 

elektronických listov o pôvode. Uvedené vykonávacie akty sa prijmú v súlade 

s postupom preskúmania uvedeným v článku 27 ods. 2. 
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6. Komisia je splnomocnená prijať delegované akty v súlade s článkom 26, ktorými sa 

dopĺňa tento článok a v ktorých stanoví pravidlá týkajúce sa: 

a) digitálneho záznamu všetkých činností vykonaných profesionálnym 

prevádzkovateľom a príslušnými orgánmi na účely vydania listu o pôvode a 

b) vytvorenia centralizovanej platformy, ktorá spája všetky členské štáty 

a Komisiu, s cieľom uľahčiť spracovanie týchto záznamov, prístup k nim a ich 

používanie. 

Článok 15 

Oddiely 

1. LRM sa počas všetkých fáz produkcie uchováva oddelene podľa jednotlivých 

uznaných jednotiek zdroja reprodukčného materiálu s cieľom zabezpečiť 

vysledovateľnosť LRM k uznanému zdroju reprodukčného materiálu, z ktorého bol 

zozbieraný. LRM sa zbiera z týchto jednotlivých uznaných jednotiek a uvádza sa 

na trh v oddieloch, ktoré sú dostatočne homogénne a identifikované ako odlišné 

od iných oddielov LRM. 

Každý oddiel LRM identifikuje: 

a) číslo oddielu; 

b) kód a číslo listu o pôvode; 

c) botanické meno; 

d) kategória LRM; 

e) zdroj reprodukčného materiálu; 

f) odkaz na register alebo identifikačný kód provenienčnej oblasti; 

g) v prípade LRM kategórií „identifikovaný zdroj“ a „selektovaný“ alebo, ak je to 

vhodné, iného LRM, provenienčná oblasť; 

h) ak je to vhodné, či je zdroj reprodukčného materiálu autochtónny alebo 

miestneho pôvodu, neautochtónny alebo nepôvodný alebo neznámeho pôvodu; 

i) v prípade semenných surovín, rok dozretia; 

j) vek a typ sadbového materiálu semenáčov alebo odrezkov, či už ide 

o pododrezky, priesady alebo materiál v nádobách; 

k) pre kategóriu „testovaný“, či je: 

i) geneticky modifikovaný; 

ii) rastlina NGT. 

2. Bez toho, aby bol dotknutý odsek 1 tohto článku a článok 5 ods. 1 písm. c), členské 

štáty uchovávajú LRM, ktorý je predmetom následného vegetatívneho množenia, 

oddelene a ako taký ho identifikujú. Takýto LRM musí byť zozbieraný z jednej 

uznanej jednotky v kategóriách „selektovaný“, „kvalifikovaný“ a „testovaný“. 

V takýchto prípadoch sa vyprodukovaný LRM zaradí do rovnakej kategórie ako 

pôvodný LRM. 

3. Bez toho, aby bol dotknutý odsek 1, podlieha miešanie LRM podľa potreby týmto 

podmienkam: 
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a) v rámci kategórií „identifikovaný zdroj“ alebo „selektovaný“ sa miešanie 

vzťahuje na LRM získaný z dvoch alebo viacerých uznaných jednotiek v rámci 

jednej provenienčnej oblasti; 

b) v prípade zmiešania LRM v rámci jednej provenienčnej oblasti zo semenných 

zdrojov a porastov v kategórii „identifikovaný zdroj“ sa nový kombinovaný 

oddiel certifikuje ako „LRM získaný zo semenného zdroja“; 

c) v prípade zmiešania LRM získaného z neautochtónneho alebo nepôvodného 

zdroja reprodukčného materiálu s reprodukčným materiálom získaným zo 

zdroja reprodukčného materiálu neznámeho pôvodu sa nový kombinovaný 

oddiel certifikuje ako „reprodukčný materiál neznámeho pôvodu“; 

d) v prípade zmiešania LRM získaného z jednej uznanej jednotky z rôznych 

rokov dozretia sa zaznamenajú skutočné roky dozretia a podiel LRM z každého 

roku. 

V prípade zmiešania v súlade s prvým pododsekom písm. a), b) alebo c) možno 

odkaz na register nahradiť identifikačným kódom provenienčnej oblasti podľa 

odseku 1 písm. f). 

Článok 16 

Úradná náveska 

1. Príslušný orgán vydá pre každý oddiel LRM úradnú návesku, ktorá potvrdzuje súlad 

tohto LRM s požiadavkami uvedenými v článku 5. 

2. Príslušné orgány povolia profesionálnemu prevádzkovateľovi vytlačiť úradnú 

návesku po tom, ako príslušný orgán potvrdí súlad tohto LRM s požiadavkami 

uvedenými v článku 5. Profesionálny prevádzkovateľ je oprávnený tlačiť túto 

návesku, ak príslušný orgán na základe auditu dospel k záveru, že prevádzkovateľ 

má infraštruktúru a zdroje na tlač úradnej návesky. 

3. Príslušný orgán vykonáva pravidelné kontroly s cieľom overiť, či profesionálny 

prevádzkovateľ spĺňa požiadavky uvedené v odseku 2. 

Ak príslušný orgán po udelení povolenia uvedeného v odseku 2 zistí, že 

profesionálny prevádzkovateľ nespĺňa požiadavky uvedené v spomínanom odseku, 

bezodkladne odoberie alebo prípadne zmení povolenie. 

4. Úradná náveska okrem informácií požadovaných podľa článku 15 ods. 1 obsahuje 

všetky tieto informácie: 

a) číslo listu (čísla listov) o pôvode vydaného (vydaných) v súlade s článkom 14 

alebo odkaz na iný dostupný doklad identifikujúci zmes v súlade s článkom 14 

ods. 3; 

b) názov profesionálneho prevádzkovateľa; 

c) dodané množstvo; 

d) v prípade LRM kategórie „testovaný“, ktorého zdroj reprodukčného materiálu 

bol uznaný podľa článku 4, slová „predbežne uznaný“; 

e) skutočnosť, či bol LRM namnožený vegetatívne. 

5. Komisia prostredníctvom vykonávacích aktov stanoví tieto prvky týkajúce sa úradnej 

návesky: 
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a) obsah úradnej návesky; 

b) dodatočné informácie v prípade semien a malých množstiev semien; 

c) farbu návesky pre špecifické kategórie alebo iné typy LRM; 

d) dodatočné informácie v prípade špecifických rodov alebo druhov. 

Uvedené vykonávacie akty sa prijmú v súlade s postupom preskúmania uvedeným 

v článku 27 ods. 2. 

6. Úradná náveska sa môže vydať aj v elektronickej forme (ďalej len „elektronická 

úradná náveska“). 

Komisia môže prostredníctvom vykonávacích aktov stanoviť technické podmienky 

vydávania elektronických úradných návesiek s cieľom zabezpečiť ich súlad s týmto 

článkom, ako aj zodpovedajúci, dôveryhodný a efektívny režim vydávania takýchto 

úradných návesiek. Uvedené vykonávacie akty sa prijmú v súlade s postupom 

preskúmania uvedeným v článku 27 ods. 2. 

7. Komisia je splnomocnená prijať delegované akty v súlade s článkom 26, ktorými sa 

dopĺňa tento článok a v ktorých stanoví pravidlá týkajúce sa: 

a) digitálneho záznamu všetkých činností vykonaných profesionálnymi 

prevádzkovateľmi a príslušnými orgánmi na účely vydania úradných návesiek; 

b) vytvorenia centralizovanej platformy, ktorá spája členské štáty a Komisiu, 

s cieľom uľahčiť spracovanie týchto záznamov, prístup k nim a ich používanie. 

Článok 17 

Balenia semenných surovín 

Semenné suroviny sa môžu uvádzať na trh len v uzavretých obaloch, ktoré sa po otvorení 

stanú nepoužiteľnými. 

KAPITOLA V  

VÝNIMKY Z ČLÁNKU 4 

Článok 18 

Výnimka z povinnosti uznania zdroja reprodukčného materiálu určeného na účely 

zachovania lesných genetických zdrojov 

1. Odchylne od článku 4 ods. 1 a 2 registrácia zdroja reprodukčného materiálu určeného 

na účely zachovania lesných genetických zdrojov v národnom registri nepodlieha 

uznaniu príslušnými orgánmi. 

2. Každý profesionálny prevádzkovateľ, ktorý registruje zdroj reprodukčného materiálu 

na účely zachovania lesných genetických zdrojov používaných v lesnom 

hospodárstve, oznámi tento zdroj reprodukčného materiálu príslušnému orgánu 

dotknutého členského štátu. 

3. Zdroj reprodukčného materiálu uvedený v odseku 1 sa oznamuje príslušným 

orgánom v súlade s formátom v systéme FOREMATIS. 

Oznámenie zdroja reprodukčného materiálu sa vykoná s odkazom na oznámenú 

jednotku. 
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Každá oznámená jednotka musí byť v národnom registri identifikovaná jedinečným 

odkazom na register. 

Uvedené oznámenie obsahuje tieto informácie: 

a) botanické meno; 

b) kategóriu; 

c) zdroj reprodukčného materiálu; 

d) odkaz na register alebo, kde je to vhodné, jeho súhrn, alebo identifikačný kód 

provenienčnej oblasti; 

e) umiestnenie: krátky názov, ak je to vhodné, a provenienčná oblasť a rozsah 

zemepisných šírok, dĺžok a nadmorských výšok; 

f) rozloha: veľkosť semenných zdrojov alebo porastov; 

g) pôvod: označenie, či je zdroj reprodukčného materiálu autochtónny/miestneho 

pôvodu, neautochtónny/nepôvodný alebo či je pôvod neznámy. V prípade 

neautochtónneho/nepôvodného zdroja reprodukčného materiálu údaj o jeho 

pôvode, ak je známy; 

h) účel: zachovanie a udržateľné využívanie genetických zdrojov. 

4. Komisia môže prostredníctvom vykonávacích aktov stanoviť osobitné podmienky 

týkajúce sa požiadaviek a obsahu tohto oznámenia. V týchto vykonávacích aktoch sa 

zohľadní vývoj platných medzinárodných noriem a prijmú sa v súlade s postupom 

preskúmania uvedeným v článku 27 ods. 2. 

Článok 19 

Uznanie zdroja reprodukčného materiálu určeného na produkciu LRM kategórie 

„z identifikovaného zdroja“ vydané profesionálnymi prevádzkovateľmi 

Odchylne od článku 4 ods. 1 a 2 môžu členské štáty povoliť profesionálnym 

prevádzkovateľom, aby v prípade určitých druhov uznali zdroj reprodukčného materiálu 

určený na produkciu LRM kategórie „identifikovaný zdroj“, ak sú splnené tieto podmienky: 

a) provenienčná oblasť, kde je zdroj reprodukčného materiálu umiestnený, je vystavená 

extrémnym poveternostným podmienkam; a 

b) tieto poveternostné podmienky majú vplyv na reprodukčný cyklus zdroja 

reprodukčného materiálu a znižujú frekvenciu zberu LRM z tohto zdroja 

reprodukčného materiálu. 

Takéto povolenie podlieha schváleniu zo strany Komisie. 

Článok 20 

Predbežné uznanie zdroja reprodukčného materiálu určeného na produkciu LRM 

kategórie „testovaný“ 

Odchylne od článku 4 ods. 2 môžu členské štáty povoliť uznanie zdroja reprodukčného 

materiálu určeného na produkciu LRM kategórie „testovaný“ na celom svojom území alebo 

na jeho časti na obdobie najviac 10 rokov, ak z predbežných výsledkov genetického 

hodnotenia alebo komparatívnych testov uvedených v prílohe V možno predpokladať, že po 

ukončení testov bude zdroj reprodukčného materiálu spĺňať požiadavky na uznanie podľa 

tohto nariadenia. 
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Článok 21 

Dočasné ťažkosti s dodávkami 

1. S cieľom prekonať akékoľvek dočasné ťažkosti vo všeobecnom zásobovaní LRM, 

ktoré sa vyskytnú v jednom alebo vo viacerých členských štátoch, môže Komisia 

na žiadosť aspoň jedného dotknutého členského štátu dočasne povoliť členským 

štátom prostredníctvom vykonávacieho aktu, aby uznali uvádzanie jedného alebo 

viacerých druhov LRM, ktorý bol získaný zo zdroja reprodukčného materiálu 

spĺňajúceho menej prísne požiadavky, ako sú požiadavky stanovené v článku 4 

ods. 1 a 2, na trh. 

2. Ak Komisia koná v súlade s odsekom 1, na úradnej náveske vydanej podľa článku 16 

ods. 1 sa uvedie, že príslušný LRM bol získaný zo zdroja reprodukčného materiálu, 

ktorý spĺňa menej prísne požiadavky, ako sú požiadavky stanovené v článku 4 ods. 1 

a 2. 

3. Vykonávací akt uvedený v odseku 1 sa prijme v súlade s postupom preskúmania 

uvedeným v článku 27 ods. 2. 

Článok 22 

Dočasné experimenty s cieľom hľadať lepšie alternatívy k ustanoveniam tohto 

nariadenia 

1. Odchylne od článkov 1, 4 a 5 môže Komisia prostredníctvom vykonávacích aktov 

rozhodnúť o organizovaní dočasných experimentov s cieľom nájsť lepšie alternatívy 

k ustanoveniam tohto nariadenia týkajúcim sa druhov alebo umelých hybridov, 

na ktoré sa toto nariadenie vzťahuje, k požiadavkám na uznanie zdroja 

reprodukčného materiálu, ako aj na produkciu a uvádzanie LRM na trh. 

Tieto experimenty môžu mať formu technických alebo vedeckých skúšok, ktorými sa 

skúma uskutočniteľnosť a vhodnosť nových požiadaviek v porovnaní 

s požiadavkami stanovenými v článkoch 1, 4 a 5 tohto nariadenia. 

2. Vykonávacie akty uvedené v odseku 1 sa prijmú v súlade s postupom preskúmania 

uvedeným v článku 27 ods. 2 a uvedie sa v nich jeden alebo viacero z týchto prvkov: 

a) príslušné druhy alebo umelé hybridy; 

b) podmienky experimentov pre jednotlivé druhy alebo umelé hybridy; 

c) trvanie experimentu; 

d) povinnosti zúčastnených členských štátov v oblasti monitorovania a podávania 

správ. 

V týchto aktoch sa zohľadní vývoj: 

a) metód určovania pôvodu zdroja reprodukčného materiálu vrátane používania 

biomolekulárnych techník; 

b) metód zachovania a udržateľného využívania lesných genetických zdrojov 

s prihliadnutím na platné medzinárodné normy; 

c) metód reprodukcie, produkcie vrátane používania inovačných produkčných 

postupov; 

d) metód navrhovania schém kríženia zložiek zdroja reprodukčného materiálu; 
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e) metód posudzovania vlastností zdroja reprodukčného materiálu a LRM; 

f) metód kontroly príslušného LRM. 

Tieto akty sa prispôsobia vývoju techník produkcie príslušného LRM a vychádzajú 

zo všetkých porovnávacích skúšok a testov vykonaných členskými štátmi. 

3. Komisia preskúma výsledky týchto experimentov a zhrnie ich v správe, v ktorej 

v prípade potreby uvedie potrebu zmeniť články 1, 4 alebo 5. 

Článok 23 

Povolenie prijať prísnejšie požiadavky 

1. Pokiaľ ide o požiadavky na uznanie zdroja reprodukčného materiálu a produkciu 

LRM, odchylne od článku 4 môže Komisia prostredníctvom vykonávacích aktov 

povoliť členským štátom, aby na celom svojom území štátu alebo na jeho časti prijali 

prísnejšie požiadavky na produkciu, ako sú požiadavky uvedené v danom článku. 

Uvedené vykonávacie akty sa prijmú v súlade s postupom preskúmania uvedeným 

v článku 27 ods. 2. 

2. Na účely povolenia uvedeného v odseku 1 členské štáty predložia Komisii žiadosť, 

v ktorej uvedú: 

a) návrh ustanovení, ktoré obsahujú navrhované požiadavky; 

b) odôvodnenie nevyhnutnosti a proporcionality takýchto požiadaviek. 

3. Povolenie uvedené v odseku 1 sa udelí len v prípade, ak sú splnené všetky tieto 

podmienky: 

a) požadované opatrenia zabezpečujú aspoň jednu z týchto skutočností: 

i) zlepšenie kvality príslušného LRM; 

ii) ochranu životného prostredia: adaptáciu na zmenu klímy alebo príspevok 

k ochrane biodiverzity a obnove lesných ekosystémov; 

b) požadované opatrenia sú nevyhnutné a primerané ich cieľu podľa písmena a) a 

c) opatrenia sú odôvodnené na základe špecifických klimatických a ekologických 

podmienok v dotknutom členskom štáte. 

4. Ak členské štáty prijali dodatočné alebo prísnejšie požiadavky podľa článku 7 

smernice 1999/105/ES, dotknuté členské štáty do … [jeden rok odo dňa začatia 

uplatňovania tohto nariadenia] tieto opatrenia preskúmajú a zrušia alebo zmenia ich 

tak, aby boli v súlade s týmto nariadením. 

O týchto opatreniach informujú Komisiu a ostatné členské štáty. 

KAPITOLA VI  

DOVOZ LRM 

Článok 24 

Dovoz na základe rovnocennosti požiadaviek tretích krajín s požiadavkami Únie 

1. LRM možno dovážať do Únie z tretích krajín, iba ak sa preukáže, v súlade 

s odsekom 2, že spĺňa požiadavky rovnocenné s požiadavkami, ktoré sa vzťahujú 

na LRM, ktorý sa produkuje a uvádza na trh v Únii. 
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2. Komisia môže prostredníctvom vykonávacích aktov rozhodnúť, či LRM určitých 

rodov, druhov alebo kategórií vyprodukovaný v tretej krajine spĺňa požiadavky 

rovnocenné s požiadavkami uplatniteľnými na LRM vyprodukovaný a uvádzaný 

na trh v Únii, a to na základe všetkých týchto skutočností: 

a) dôkladného preskúmania informácií a údajov, ktoré dotknutá tretia krajina 

poskytla a 

b) uspokojivého výsledku auditu vykonaného Komisiou v príslušnej tretej krajine, 

ak Komisia považovala tento audit za potrebný; 

c) táto tretia krajina je zapojená do systému OECD na certifikáciu lesného 

reprodukčného materiálu v medzinárodnom obchode. 

Uvedené vykonávacie akty sa prijmú v súlade s postupom preskúmania uvedeným 

v článku 27 ods. 2. 

3. Pri prijímaní rozhodnutí uvedených v odseku 1 Komisia zváži, či systémy uznávania 

a registrácie zdroja reprodukčného materiálu a následnej produkcie LRM z tohto 

zdroja reprodukčného materiálu, ktoré sa uplatňujú v dotknutej tretej krajine, 

poskytujú tie isté záruky ako tie, ktoré sú stanovené v článkoch 4, 5 a prípadne 

v článku 11 pre kategórie „identifikovaný zdroj“, „selektovaný“, „kvalifikovaný“ 

a „testovaný“. 

Článok 25 

Oznámenie a osvedčenia o dovezenom LRM 

1. Profesionálni prevádzkovatelia dovážajúci LRM do Únie vopred informujú príslušný 

orgán o dovoze prostredníctvom systému riadenia informácií pre úradné kontroly 

(IMSOC) uvedeného v článku 131 nariadenia (EÚ) 2017/625. 

2. K dovážanému LRM sa pripoja všetky tieto náležitosti: 

a) list o pôvode alebo iný úradný certifikát vydaný treťou krajinou pôvodu; 

b) úradná náveska a 

c) záznamy obsahujúce údaje o tomto LRM, ktoré poskytol profesionálny 

prevádzkovateľ v tejto tretej krajine. 

3. Po dovoze uvedenom v odseku 1 príslušný orgán dotknutého členského štátu 

nahradí: 

a) list o pôvode alebo úradný certifikát uvedený v odseku 2 písm. a) novým 

listom o pôvode vydaným v dotknutom členskom štáte a 

b) úradnú návesku uvedenú v odseku 2 písm. b) novou úradnou náveskou 

vydanou v dotknutom členskom štáte. 

KAPITOLA VII  

PROCESNÉ USTANOVENIA 

Článok 26 

Vykonávanie delegovania právomoci 

1. Komisii sa udeľuje právomoc prijímať delegované akty za podmienok stanovených 

v tomto článku. 
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2. Právomoc prijímať delegované akty uvedené v článku 2 ods. 2, článku 4 ods. 2 a 6, 

článku 5 ods. 3, článku 7 ods. 2, článku 8 ods. 1, článku 14 ods. 6 a článku 16 ods. 7 

sa Komisii udeľuje na obdobie piatich rokov odo … [dňa nadobudnutia účinnosti 

tohto nariadenia]. Komisia vypracuje správu týkajúcu sa delegovania právomoci 

najneskôr deväť mesiacov pred uplynutím tohto päťročného obdobia. Delegovanie 

právomoci sa automaticky predlžuje o rovnako dlhé obdobia, pokiaľ Európsky 

parlament alebo Rada nevznesú voči takémuto predĺženiu námietku najneskôr tri 

mesiace pred koncom každého obdobia. 

3. Delegovanie právomoci uvedené v článku 2 ods. 2, článku 4 ods. 2 a 6, článku 5 

ods. 3, článku 7 ods. 2, článku 8 ods. 1, článku 14 ods. 6 a článku 16 ods. 7 môže 

Európsky parlament alebo Rada kedykoľvek odvolať. Rozhodnutím o odvolaní sa 

ukončuje delegovanie právomoci, ktoré sa v ňom uvádza. Rozhodnutie nadobúda 

účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie 

alebo k neskoršiemu dátumu, ktorý je v ňom určený. Nie je ním dotknutá platnosť 

delegovaných aktov, ktoré už nadobudli účinnosť. 

4. Komisia pred prijatím delegovaného aktu konzultuje s expertmi určenými 

jednotlivými členskými štátmi v súlade so zásadami stanovenými 

v Medziinštitucionálnej dohode z 13. apríla 2016 o lepšej tvorbe práva. 

5. Komisia oznamuje delegovaný akt hneď po jeho prijatí súčasne Európskemu 

parlamentu a Rade. 

6. Delegovaný akt prijatý podľa článku 2 ods. 2, článku 4 ods. 2 a 6, článku 5 ods. 3, 

článku 7 ods. 2, článku 8 ods. 1, článku 14 ods. 6 a článku 16 ods. 7 nadobudne 

účinnosť, len ak Európsky parlament alebo Rada voči nemu nevzniesli námietku 

v lehote dvoch mesiacov odo dňa oznámenia uvedeného aktu Európskemu 

parlamentu a Rade alebo ak pred uplynutím uvedenej lehoty Európsky parlament 

a Rada informovali Komisiu o svojom rozhodnutí nevzniesť námietku. Na podnet 

Európskeho parlamentu alebo Rady sa táto lehota predĺži o dva mesiace. 

Článok 27 

Postup výboru 

1. Komisii pomáha Stály výbor pre rastliny, zvieratá, potraviny a krmivá ustanovený 

článkom 58 ods. 1 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/200224. 

Uvedený výbor je výborom v zmysle nariadenia (EÚ) č. 182/201125. 

2. Ak sa odkazuje na tento odsek, uplatňuje sa článok 5 nariadenia (EÚ) č. 182/2011. 

Ak sa má stanovisko výboru získať písomným postupom, tento postup sa ukončí bez 

výsledku, ak tak v rámci lehoty na vydanie stanoviska rozhodne predseda výboru 

alebo ak o to požiada jednoduchá väčšina členov výboru. 

3. Ak sa odkazuje na tento odsek, uplatňuje sa článok 8 nariadenia (EÚ) č. 182/2011 

v spojení s jeho článkom 5. 

                                                 
24 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým sa ustanovujú 

všeobecné zásady a požiadavky potravinového práva, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín 

a stanovujú postupy v záležitostiach bezpečnosti potravín (Ú. v. ES L 31, 1.2.2002, s. 1). 
25 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 182/2011 zo 16. februára 2011, ktorým sa 

ustanovujú pravidlá a všeobecné zásady mechanizmu, na základe ktorého členské štáty kontrolujú 

vykonávanie vykonávacích právomocí Komisie (Ú. v. EÚ L 55, 28.2.2011, s. 13). 
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KAPITOLA VIII  

Podávanie správ, sankcie a zmeny nariadení (EÚ) 2016/2031 

a (EÚ) 2017/625 

Článok 28 

Podávanie správ 

Do … [Úrad pre publikácie, vložte dátum päť rokov odo dňa začatia uplatňovania tohto 

nariadenia] a potom každých päť rokov členské štáty zašlú Komisii správu o: 

a) množstvách certifikovaného LRM za rok; 

b) počte prijatých vnútroštátnych pohotovostných plánov na prípravu na ťažkosti 

s dodávkami LRM a o čase potrebnom na aktiváciu týchto pohotovostných plánov; 

c) počte webových sídel a/alebo národných príručiek pre pestovateľov, ktoré obsahujú 

informácie o tom, kde je najlepšie pestovať LRM; 

d) množstvách LRM podľa rodov a druhov dovezených z tretích krajín v rámci 

rovnocennosti Únie; 

e) sankciách uložených podľa článku 29. 

Komisia prostredníctvom vykonávacích aktov stanoví technické formáty správy uvedenej 

v odseku 1 tohto článku. Uvedené vykonávacie akty sa prijmú v súlade s postupom 

preskúmania uvedeným v článku 27 ods. 2. 

Článok 29 

Sankcie 

1. Členské štáty prijmú predpisy o účinných, primeraných a odrádzajúcich sankciách 

za porušenie tohto nariadenia a podniknú všetky opatrenia potrebné na zabezpečenie 

ich vykonania. Členské štáty bezodkladne informujú Komisiu o týchto pravidlách 

a opatreniach, ako aj o všetkých následných zmenách, ktoré sa ich týkajú. 

2. Členské štáty zabezpečia, aby sa vo finančných sankciách za porušenia tohto 

nariadenia, ku ktorým došlo v dôsledku podvodných alebo klamlivých praktík, 

zohľadnila v súlade s vnútroštátnym právom prinajmenšom hospodárska výhoda 

profesionálneho prevádzkovateľa alebo percentuálny podiel obratu profesionálneho 

prevádzkovateľa podľa toho, čo je vhodnejšie. 

Článok 30 

Zmeny nariadenia (EÚ) 2016/2031 

Nariadenie (EÚ) 2016/2031 sa mení takto: 

1. V článku 37 sa odsek 4 nahrádza takto: 

„4. Komisia prostredníctvom vykonávacieho aktu podľa potreby stanoví opatrenia 

na zabránenie výskytu regulovaných nekaranténnych škodcov Únie 

na príslušných rastlinách na výsadbu, ako sa uvádza v článku 36 písm. f) tohto 

nariadenia. Tieto opatrenia sa podľa potreby týkajú uvedenia týchto rastlín 

do Únie a ich premiestňovania v nej.“ 
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2. V článku 83 sa dopĺňa tento odsek: 

„5a. V prípade rastlín na výsadbu, ktoré sa produkujú alebo uvádzajú na trh 

v kategóriách „identifikovaný zdroj“, „selektovaný“, „kvalifikovaný“ alebo 

„testovaný“, ako sa uvádza v nariadení (EÚ) …/…*+, sa rastlinný pas uvedie 

v osobitnej forme na úradnej náveske vyhotovenej v súlade s príslušnými 

ustanoveniami uvedeného nariadenia. 

Ak sa uplatňuje tento odsek, 

a) rastlinný pas na premiestňovanie v rámci územia Únie obsahuje prvky 

stanovené v častiach E a F prílohy VII k tomuto nariadeniu; 

b) rastlinný pas na uvedenie do chránenej zóny a na premiestňovanie 

v rámci nej obsahuje prvky stanovené v časti H prílohy VII k tomuto 

nariadeniu. 

______________________ 

* Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) …/… z … … (Ú. v. EÚ …).“ 

+ Ú. v. EÚ: Vložte do textu číslo tohto nariadenia a inštitúcie a do poznámky pod 

čiarou vložte číslo, dátum, názov a odkaz na uverejnenie tohto nariadenia 

v úradnom vestníku. 

 

3. Príloha VII sa mení v súlade s prílohou VII k tomuto nariadeniu. 

Článok 31 

Zmeny nariadenia (EÚ) 2017/625 

Nariadenie (EÚ) 2017/625 sa mení takto: 

1. V článku 1 ods. 2 sa dopĺňa toto písmeno: 

„l) produkcie a uvádzania lesného reprodukčného materiálu na trh.“ 

2. V článku 3 sa dopĺňa tento bod: 

„52. „lesný reprodukčný materiál“ je materiál vymedzený v článku 3 bode 1 

nariadenia (EÚ) …/… z …*+ 

______________________ 

* Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) …/… z … … (Ú. v. EÚ …).“ 

 + Ú. v. EÚ: Vložte do textu číslo tohto nariadenia a inštitúcie a 

do poznámky pod čiarou vložte číslo, dátum, názov a odkaz na uverejnenie 

tohto nariadenia v úradnom vestníku. 

3. Za článok 22a sa vkladá tento článok: 

„Článok 22b 

Špecifické pravidlá pre úradné kontroly a pre opatrenia, ktoré príslušné orgány prijmú 

v súvislosti s lesným reprodukčným materiálom 

1. Úradné kontroly na overenie dodržiavania pravidiel uvedených v článku 1 

ods. 2 písm. l) zahŕňajú úradné kontroly produkcie a uvádzania lesného 
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reprodukčného materiálu na trh a úradné kontroly prevádzkovateľov, 

na ktorých sa tieto pravidlá vzťahujú. 

2. Komisia je splnomocnená prijímať delegované akty v súlade s článkom 144 

s cieľom doplniť toto nariadenie tým, že stanoví pravidlá vykonávania 

úradných kontrol lesného reprodukčného materiálu na kontrolu dodržiavania 

pravidiel Únie uvedených v článku 1 ods. 2 písm. l) platných pre tento tovar, 

ako aj pravidlá pre opatrenia, ktoré príslušné orgány prijmú na základe 

vykonávania týchto úradných kontrol. 

Týmito delegovanými aktmi sa stanovujú pravidlá týkajúce sa: 

a) špecifických požiadaviek na vykonávanie takýchto úradných kontrol 

produkcie a uvádzania konkrétneho lesného reprodukčného materiálu, 

na ktorý sa vzťahujú pravidlá uvedené v článku 1 ods. 2 písm. l), na trh 

v rámci Únie s cieľom reagovať na nedodržiavanie pravidiel Únie 

týkajúcich sa lesného reprodukčného materiálu konkrétneho pôvodu 

alebo proveniencie; 

b) špecifických požiadaviek na vykonávanie takýchto úradných kontrol 

činností profesionálnych prevádzkovateľov súvisiacich s produkciou 

konkrétneho lesného reprodukčného materiálu, na ktorý sa vzťahujú 

pravidlá uvedené v článku 1 ods. 2 písm. l), s cieľom reagovať 

na nedodržiavanie pravidiel Únie týkajúcich sa lesného reprodukčného 

materiálu konkrétneho pôvodu alebo proveniencie; a 

c) prípadov, keď majú príslušné orgány v súvislosti so špecifickými 

nedodržiavaniami pravidiel prijať jedno alebo viacero opatrení 

uvedených v článku 137 ods. 2 a článku 138 ods. 2. 

3. Komisia prostredníctvom vykonávacích aktov stanoví pravidlá týkajúce sa 

jednotných praktických opatrení pre vykonávanie úradných kontrol rastlinného 

množiteľského materiálu na overenie dodržiavania pravidiel Únie uvedených 

v článku 1 ods. 2 písm. l), ktoré sa vzťahujú na tento tovar, a pre opatrenia, 

ktoré príslušné orgány prijmú na základe takýchto úradných kontrol a ktoré sa 

týkajú: 

a) jednotnej minimálnej frekvencie takýchto úradných kontrol v prípadoch, 

keď je potrebná minimálna úroveň úradných kontrol s cieľom reagovať 

na známe jednotné riziká nedodržiavania pravidiel týkajúcich sa lesného 

reprodukčného materiálu určitého pôvodu alebo proveniencie; 

b) frekvencie úradných kontrol vykonávaných príslušnými orgánmi 

u prevádzkovateľov oprávnených vydávať úradné návesky pod úradným 

dohľadom v súlade s článkom 16 ods. 1 nariadenia (EÚ) …/…*+. 

Uvedené vykonávacie akty sa prijmú v súlade s postupom preskúmania 

uvedeným v článku 145 ods. 2. 

______________________ 

* Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) …/… z … … (Ú. v. 

EÚ …).“ 

 + Ú. v. EÚ: Vložte do textu číslo tohto nariadenia a inštitúcie a 

do poznámky pod čiarou vložte číslo, dátum, názov a odkaz na uverejnenie 

tohto nariadenia v úradnom vestníku. 
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KAPITOLA IX  

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

Článok 32 

Zrušenie smernice 1999/105/ES 

Smernica 1999/105/ES sa zrušuje. 

Odkazy na tento zrušený akt sa považujú za odkazy na toto nariadenie v súlade s tabuľkou 

zhody uvedenou v prílohe VIII. 

Článok 33 

Nadobudnutie účinnosti a uplatňovanie 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku 

Európskej únie. 

Uplatňuje sa od … [tri roky odo dňa nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia]. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 

štátoch. 

V Bruseli 

Za Európsky parlament Za Radu 

predseda/predsedníčka predseda/predsedníčka 
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